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(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 3 February 2006
amending Decisions 2001/881/EC and 2002/459/EC as regards the list of border inspection posts
(notified under document number C(2006) 163)

(Text with EEA relevance)

(2006/117EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Com-
munity,

Having regard to Council Directive 90/425/EEC of 26 June
1990 concerning veterinary and zootechnical checks applicable
in intra-Community trade in certain live animals and products
with a view to the completion of the internal market ('), and in
particular Article 20(3) thereof,

Having regard to Council Directive 91/496/EEC of 15 July
1991 laying down the principles governing the organisation of
veterinary checks on animals entering the Community from
third countries and amending Directives 89/662[EEC,
90/425/EEC and 90/675/EEC (3, and in particular Article 6(4)
thereof,

Having regard to Council Directive 97/78/EC of 18 December
1997 laying down the principles governing the organisation of
veterinary checks on products entering the Community from
third countries (}), and in particular Article 6(2) thereof,

Whereas:

()  Commission Decision 2001/881/EC of 7 December
2001 drawing up a list of border inspection posts agreed
for veterinary checks on animals and animal products
from third countries and updating the detailed rules
concerning the checks to be carried out by the experts

(') OJ L 224, 18.8.1990, p. 29. Directive as last amended by Directive
2002/33[EC of the European Parliament and of the Council (O] L
315,19.11.2002, p. 14).

() OJ L 268, 24.9.1991, p. 56. Directive as last amended by the 2003
Act of Accession.

() OJ L 24, 30.1.1998, p. 9. Directive as last amended by Regulation
(EC) No 882/2004 ofP the European Parliament and of the Council
(O] L 165, 30.4.2004, p. 1, as corrected by OJ L 191, 28.5.2004,

p. 1).

of the Commission (*) should be updated to take account
in particular of developments in certain Member States
regarding those posts and of inspections carried out in
accordance with that Decision.

(2)  The list of border inspection posts set out in Decision
2001/881/EC (the list) includes the Traces unit number
for every border inspection post. Traces is a compu-
terised system introduced by Commission Decision
2004/292/EC of 30 March 2004 on the introduction of
the  Traces system and amending Decision
92[486/EEC (’). Traces replaces the previous Animo
system, based on the network introduced by Commis-
sion Decision 91/398/EEC of 19 July 1991 on a compu-
terised  network linking  veterinary  authorities
(Animo) (°), for tracing movements of animals and
certain products in intra-Community trade and imports.

(3)  Following a satisfactory inspection in accordance with
Decision 2001/881/EC, an additional border inspection
post at Gruskovje in Slovenia should be added to the
list.

(4)  Following communications from Belgium, Finland, the
Netherlands and the United Kingdom, border inspection
posts at Ivalo in Finland, Charleroi in Belgium, Moerdijk
in the Netherlands and Glasson in the United Kingdom
should be deleted from the list.

() OJ L 326, 11.12.2001, p. 44. Decision as last amended by Decision

2005/485/EC (O] L 181, 13.7.2005, p. 1).

() OJ L 94, 31.3.2004, p. 63. Decision as last amended by Decision
2005/515/EC (OJ L 187, 19.7.2005, p. 29).

(°) OJ L 221, 9.8.1991, p. 30.
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In addition, the list should be updated to take account of
recent changes regarding categories of animals or
products that can be checked at a number of border
inspection posts already approved in accordance with
Decision 2001/881/EC and the organisation of inspec-
tion centres within those posts.

The list of units in Commission Decision 2002/459/EC
of 4 June 2002 listing the units in the Animo computer
network and repealing Decision 2000/287/EC (')
includes the Traces unit number of each border inspec-
tion post in the Community. In the interests of consis-
tency of Community legislation, that list should accord-
ingly be updated to take account of changes and to
ensure it is identical to that set out in Decision
2001/881/EC. Decision 2002[459/EC should therefore
be amended accordingly.

The measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Standing Committee
on the Food Chain and Animal Health,

(') OJ L 159, 17.6.2002, p. 27. Decision as last amended by Decision
2005485 EC.

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1
The Annex to Decision 2001/881/EC is replaced by Annex I to
this Decision.

Article 2
The Annex to Decision 2002/459/EC is amended in accordance
with Annex II to this Decision.

Article 3

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 3 February 2006.

For the Commission
Markos KYPRIANOU

Member of the Commission
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ANNEX |

‘PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA — I[TAPAPTHMA — ANNEX — ANEXO — ANNEXE — ALLEGATO —
PIELIKUMS — PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS — BIJLAGE — ZALACZNIK — ANEXO — PRILOHA —
PRILOGA — LITE — BILAGA

SEZNAM SCHVALENYCH STANOVIST HRANICNICH KONTROL — LISTE OVER GODKENDTE GRANSE-
KONTROLSTEDER — VERZEICHNIS DER ZUGELASSENEN GRENZKONTROLLSTELLEN — KOKKULE-
PITUD PIIRIKONTROLLI PUNKTIDE NIMEKIRI — KATAAOIOX TON EIKEKPIMENON ME®OPIAKON
XTAOGMON EINIGEQPHEIHY — LIST OF AGREED BORDER INSPECTIONS POSTS — LISTA DE PUESTOS DE
INSPECCI()N FRONTERIZOS AUTORIZADOS — LISTE DES POSTES D’INSPECTION FRONTALIERS
AGREES — ELENCO DEI POSTI D’ISPEZIONE FRONTALIERI RICONOSCIUTI — APSTIPRINATO ROBEZ—
KONTROLES PUNKTU SARAKSTS — SUTARTY PASIENIO KONTROLES POSTU SARASAS — A MEGALLA-
PODAS SZERINTI HATARELLENORZG PONTOK — LISTA TA’ POSTIJIET MIFTIEHMA GHAL SPEZZJONI-
JIET TA’ FRUNTIERA — LIJST VAN DE ERKENDE INSPECTIEPOSTEN AAN DE GRENS — WYKAZ UZGOD-
NIONYCH PUNKTOW KONTROLI GRANICZNE] — LISTA DOS POSTOS DE INSPECCAO APROVADOS —
ZOZNAM SCHVALENYCH HRANICNYCH INSPEKCNYCH STANIC — SEZNAM DOGOVORJENIH MEJNIH
KONTROLNIH TOCK — LUETTELO HYVAKSYTYISTA RAJATARKASTUSASEMISTA — FORTECKNING
OVER GODKANDA GRANSKONTROLLSTATIONER

1= Nézev — Navn — Name — Nimi — Ovopaocia — Name — Nombre — Nom — Nome — Nosaukums — Pavadinimas — Név —
Isem — Naam — Nazwa — Nome — Meno — Ime — Nimi — Namn

2= TRACES kéd — Traces-kode — Traces-Code — TRACESI-kood — Kwdikog Traces — Traces code — Cédigo Traces — Code Traces
— Codice Traces — TRACES kods — TRACES kodas — Traces-kéd — Kodici-Traces — Traces-Code — Kod Traces — Cddigo
Traces — Kod Traces — Traces-koda — Traces-koodi — Traces-kod

3= Typ — Type — Art — Tiilip — ®Von — Type — Tipo — Type — Tipo — Tips — Tipas — Tipus — Tip — Type — Rodzaj punktu
— Tipo — Typ — Tip — Tyyppi — Typ

A = Leti§t¢ — Lufthavn — Flughafen — Lennujaam — Agpodpopo — Airport — Aeropuerto — Aéroport — Aeroporto — Lidosta —
Oro uostas — Repiil6tér — Ajruport — Luchthaven — Na lotnisku — Aeroporto — Letisko — Letalis¢e — Lentokenttd — Flygplats

F= Zeleznice — Jernbane — Schiene — Raudtee — £161podpopog — Rail — Ferrocarril — Rail — Ferrovia — Dzelzce]s — Gelezinkelis
— Vastt — Ferrovija — Spoorweg — Na przejéciu kolejowym — Caminho-de-ferro — Zeleznica — Zeleznica — Rautatie —
Jarnvag

P = Pfstav. — Havn — Hafen — Sadam — Awévag — Port — Puerto — Port — Porto — Osta — Uostas — Kikot§ — Port —
Zechaven — Na przejéciu morskim — Porto — Pristav — Pristani§¢e — Satama — Hamn

R = Silnice — Landevej — Straffe — Maantee — 086¢ — Road — Carretera — Route — Strada — Cel§ — Kelias — Kozt — Triq —
Weg — Na przejsciu drogowym — Estrada — Cesta — Cesta — Maantie — Vig

4= Kontroln{ stfedisko — Inspektionscenter — Kontrollzentrum — Kontrollkeskus — Kévtpo e\éyyou — Inspection centre — Centro de
inspeccién — Centre d'inspection — Centro d'ispezione — Parbaudes centrs — Kontrolés centras — Ellenérzé kdzpont — Centru ta’
spezzjoni — Inspectiecentrum — OSsrodek kontroli — Centro de inspec¢do — InSpekéné stredisko — Kontrolno sredis¢e — Tarkas-
tuskeskus — Kontrollcentrum

5= Produkty — Produkter — Erzeugnisse — Tooted — Tlpoiovta — Products — Productos — Produits — Prodotti — Produkti —
Produktai — Termékek — Prodotti — Producten — Produkty — Produtos — Produkty — Proizvodi — Tuotteet — Produkter

HC = Vsechny vyrobky pro lidskou spotiebu — Alle produkter til konsum — Alle zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnisse —
Koik inimtarbitavad tooted — 'ONa ta mpoidvta yia avdpemv katavidwor) — All products for human consumption — Todos los
productos destinados al consumo humano — Tous produits de consommation humaine — Prodotti per il consumo umano — Visi
patérina produkti — Visi Zmoniy maistui tinkami vartoti produktai — Az emberi fogyasztdsra szdnt Gsszes termék — Il-Prodotti
kollha ghall-Konsum tal-Bniedem — Producten voor menselijke consumptie — Produkty przeznaczone do spozycia przez ludzi —
Todos os produtos para consumo humano — Vsetky produkty na ludskd spotrebu — Vsi proizvodi za prehrano ljudi — Kaikki
ihmisravinnoksi tarkoitetut tuotteet — Produkter avsedda fér konsumtion

NHC = Ostatni vyrobky — Andre produkter — Andere Erzeugnisse — Teised tooted — Aowma mpoiovia — Other products — Otros
productos — Autres produits — Altri prodotti — Citi produkti — Kiti produktai — Egyéb termékek — Prodotti Ohra — Andere
producten — Produkty nieprzeznaczone do spozycia przez ludzi — Outros produtos — Ostatné produkty — Drugi proizvodi —
Muut tuotteet — Andra produkter
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NT

T(FR)

T(CH)

74dné teplotni pozadavky — Ingen temperaturkrav — Ohne Temperaturanforderungen — Ilma temperatuurindueteta — Aev amai-
tettar xapnAn deppokpacia — No temperature requirements — Sin requisitos de temperatura — sans conditions de température — che
non richiedono temperature specifiche — Nav prasibu attieciba uz temperatiiru — Néra temperatiiros reikalavimy — Nincsenek
hémérsékleti kovetelmények — ebda htigijiet ta’ temperatura — Geen temperaturen vereist — Produkty niewymagajace przechowy-
wania w obnizonej temperaturze — sem exigéncias quanto a temperatura — Ziadne poziadavky na teplotu — Nobenih tempera-
turnih zahtev — Ei alhaisen limpétilan vaatimuksia — Inga krav pd temperatur

Zmrazené[chlazené vyrobky — Frosnelkelede produkter — Gefrorene/gekiihlte Erzeugnisse — Kiilmutatud/jahutatud tooted —
[poiovta kateyuypéva/Swtpnuéva pe anhiy wuén — Frozen/chilled products — Productos congelados|refrigerados — Produits
congelés[réfrigérés — Prodotti congelatifrefrigerati — Sasaldétifatdzeséti produkti — UZzsaldyti/atSaldyti produktai — Fagyasztott/
hiitott termékek — Prodotti ffrizati/mkesshin — Bevroren/gekoelde producten — Produkty wymagajace przechowywania w obnizonej
temperaturze — Produtos congelados|refrigerados — Mrazené/chladené produkty — Zamrznjenifohlajeni proizvodi — Pakastetut/
jadhdytetyt tuotteet — Frysta/kylda produkter

Zmrazené vyrobky — Frosne produkter — Gefrorene Erzeugnisse — Kiillmutatud tooted — Ipoidvta kateyuypéva — Frozen products
— Productos congelados — Produits congelés — Prodotti congelati — Sasaldéti produkti — Uzaldyti produktai — Fagyasztott
termékek — Prodotti ffrizati — Bevroren producten — Produkty wymagajace przechowywania w temperaturze mrozenia — Produtos
congelados — Mrazené produkty — Zamrznjeni proizvodi — Pakastetut tuotteet — Frysta produkter

Chlazené vyrobky — Kelede produkter — Gekiihlte Erzeugnisse — Jahutatud tooted — Awrtnpnpéva pe anhr yoén — Chilled products
— Productos refrigerados — Produits réfrigérés — Prodotti refrigerati — Atdzeséti produkti — AtSaldyti produktai — Hitott
termékek — Prodotti mkesshin — Gekoelde producten — Produkty wymagajace przechowywania w temperaturze chlodzenia —
Produtos refrigerados — Chladené produkty — Ohlajeni proizvodi — Jddhdytetyt tuotteet — Kylda produkter

7ivé zvitata — Levende dyr — Lebende Tiere — Elusloorpad — Zovtava (da — Live animals — Animales vivos — Animaux vivants
— Animali vivi — Dzivi dzivnieki — Gyvi gyviinai — EI§ éllatok — Annimali hajjin — Levende dieren — Zwierzeta — Animais
vivos — Zivé zvieratd — Zive zivali — Eldvit eldiimet — Levande djur

Kopytnici: skot, prasata, ovee, kozy, voln¢ zijicf a domdci lichokopytnici — Hovdyr: kveeg, svin, far, geder, og husdyr eller vildtlevende
dyr af hesteracen — Huftiere: Rinder, Schweine, Schafe, Ziegen, Wildpferde, Hauspferde — Kabjalised ja soralised: veised, sead,
lambad, kitsed, mets- ja koduhobused — Om\ngopa: fooeidr), yoipor, mpofata, aiyes, aypia kar katowidia povomha — Ungulates: cattle,
pigs, sheep, goats, wild and domestic solipeds — Ungulados: bovinos, porcinos, ovinos, caprinos, solipedos domésticos y salvajes —
Ongulés: les bovins, porcins, ovins, caprins et solipedes domestiques ou sauvages — Ungulati: bovini, suini, ovini, caprini e solipedi
domestici o selvatici — Nagaini: liellopi, ctikas, aitas, kazas, savvalas un majas neparnadzi — Kanopiniai: galvijai, kiaulés, avys, ozkos,
laukiniai ir naminiai neporakanopiniai — Patdsok: marha, sertések, juh, kecskék, vad és hazi pdratlanujji patdsok — Hoefdieren:
runderen, varkens, schapen, geiten, wilde en gedomesticeerde eenhoevigen — Ungulati: baqar, hniezer, naghag, moghoz, solipedi
salvaggi u domesti¢ci — Ungulados: bovinos, suinos, ovinos, caprinos, solipedes domésticos ou selvagens — Zwierzg¢ta kopytne: bydlo,
$winie, owce, kozy, konie i koniowate — Kopytniky: dobytok, osipané, ovce, kozy, volne Zijice a domdce nepdrnokopytniky — Kopi-
tarji: govedo, prasici, ovce, koze, divji in domaci enokopitarji — Sorkka- ja kavioeldimet: naudat, siat, lampaat, vuohet, luonnonva-
raiset ja kotielimind pidettdvit kavioeldimet — Hovdjur: notkreatur, svin, far, getter, vilda och tama hovdjur

Registrovani konoviti podle definice ve smérnici Rady 90/426/EHS — Registrerede heste som defineret i Radets direktiv 90/426/EQF
— Registrierte Equiden wie in der Richtlinie 90/426/EWG des Rates bestimmt — Noukogu direktiivis 90/426/EEC mirgitud regis-
treeritud hobuslased — Inmoeidn kataywpioptva omwg opiletar oty odnyla 90/426/EOK tou Tupfouliou — Registered equidae as
defined in Council Directive 90/426/EEC — Equidos registrados definidos en la Directiva 90/426/CEE del Consejo — Equidés enregis-
trés au sens de la directive 90/426/CEE — Equidi registrati ai sensi della direttiva 90/426/CEE del Consiglio — Registréts Equidae
saskana ar Padomes Direktivu 90/426/EEK — Registruoti kanopiniai, kaip numatyta Tarybos direktyvoje 90[426/EEB — A
90/426[EGK tandcsi irdnyelv szerint regisztralt 16félék — Ekwidi rregistrati kif iddefinit fid-Direttiva tal-Kunsill 90/426/KEE — Gere-
gistreerde paardachtigen als omschreven in Richtlijn 90/426/EEG van de Raad — Konie i koniowate okreSlone w dyrektywie Rady
90/426/EWG — Equideos registados conforme definido na Directiva 90/426/CEE do Conselho — Registrované zvieratd korovité, ako
je definované v smernici Rady 90/426/EHS — Registrirani kopitarji, kakor so opredeljeni v Direktivi Sveta 90/426/EGS — Rekiste-
roidyt hevoseldimet kuten mddritellddn neuvoston direktiivissi 90/426/ETY — Registrerade hastdjur enligt definitionen i rddets
direktiv 90/426/EEG

Ostatni zvifata (véetné zvifat v zoologické zahradé) — Andre dyr (herunder dyr fra zoologiske haver) — Andere Tiere (einschliefSlich
Zootiere) — Teised loomad (kaasa arvatud loomaaialoomad) — Aownd Coa (cupnepthapfavopévov tov (hev Tov {woloyikov Kiney) —
Other animals (including zoo animals) — Otros animales (incluidos los de zooldgico) — Autres animaux (y compris les animaux de
200s) — Altri animali (compresi gli animali dei giardini zoologici) — Citi dzivnieki (ieskaitot zoodarza dzivniekus) — Kiti gyviinai
(iskaitant zoologijos sody gyviinus) — Egyéb dllatok (beleértve az allatkerti dllatokat) — Annimali ohra (inkluzi annimali taz-zu) —
Andere dieren (met inbegrip van dierentuindieren) — Pozostale zwierzeta (w tym do ogrodéw zoologicznych) — Outros animais
(incluindo animais de jardim zooldgico) — Ostatné zvieratd (vritane zvierat v ZOO) — Druge zivali (vkljucno z Zivalmi za Zzivalski
vrt) — Muut eldimet (my0s eldintarhoissa olevat eldimet) — Andra djur (4ven djur fran djurparker)

Zvléstni pozndmky — Serlige betingelser — Spezielle Bemerkungen — Erimirkused — Eidikég mapatmproeic — Special remarks —
Menciones especiales — Mentions spéciales — Note particolari — Ipasas atzimes — Specialios pastabos — Kiilonleges észrevételek —
Rimarki spe¢jali — Bijzondere opmerkingen — Szczegdlne uwagi — Mengdes especiais — Osobitné pozndmky — Posebne opombe
— Erityismainintoja — Anmarkningar

Pozdrzeno na zdkladé ¢lanku 6 smérnice 97/78[ES az do dalstho ozndmeni, jak je uvedeno ve sloupcich 1, 4, 5 a 6 — Ophavet
indtil videre i henhold til artikel 6 i direktiv 97/78/EF som angivet i kolonne 1, 4, 5 og 6 — Bis auf weiteres nach Artikel 6 der Rich-
tlinie 97/78/EG ausgesetzt, wie in den Spalten 1, 4, 5 und 6 vermerkt — Peatatud direktiivi 97/78/EC artikli 6 alusel edasise teavita-
miseni, nagu margitud veergudes 1, 4, 5 ja 6 — Exet avaotalel oUpgova pe to dpdpo 6 e odnyiag 97/78[EK péxpt vewtépag Onwg
onpetovetar otig othes 1, 4, 5 ka 6 — Suspended on the basis of Article 6 of Directive 97/78/EC until further notice, as noted in
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columns 1, 4, 5 and 6 — Autorizacién suspendida hasta nuevo aviso en virtud del articulo 6 de la Directiva 97/78/CE (columnas 1,
4, 5y 6) — Suspendu jusqua nouvel ordre sur la base de l'article 6 de la directive 97/78/CE, comme indiqué dans les colonnes 1, 4,
5 et 6 — Sospeso a norma dell'articolo 6 della direttiva 97/78/CE fino a ulteriore comunicazione, secondo quanto indicato nelle
colonne 1, 4, 5 ¢ 6 — Apturéts, pamatojoties uz Direktivas 97/78/EK 6. pantu, lidz talakiem zinojumiem, ka minéts kolonnas 1, 4, 5
un 6 — Sustabdyta remiantis Direktyvos 97/78/EB 6 straipsniu iki tolesnio pranesimo, kaip nurodyta 1, 4, 5 ir 6 skiltyse — Tovédbbi
értesitésig a 97/78EK irdnyelv 6. cikke alapjan felfiiggesztve, amint az 1., 4., 5. és 6. oszlopban jelezve van — Sospiza abbazi ta’ 1-
Artikolu 6 tad-Direttiva 97/78/KE sakemm jinhareg avviz iehor, kif imsemmi fil-kolonni 1, 4, 5 u 6 — Erkenning voorlopig
opgeschort op grond van artikel 6 van Richtlijn 97/78[EG, zoals aangegeven in de kolommen 1,4,5 en 6 — Zawieszona do
odwolania na podstawie art. 6 dyrektywy 97/78/WE, zgodnie treicig kolumn 1, 4, 5 i 6 — Suspensas, com base no artigo 6.° da
Directiva 97/78|CE, até que haja novas disposigdes, tal como referido nas colunas 1, 4, 5 e 6 — Pozastavené na zdklade ¢lanku 6
smernice 97/78ES do dalsieho ozndmenia, ako je uvedené v stlpcoch 1, 4, 5 a 6 — Do nadaljnjega odloZeno na podlagi ¢lena 6
Direktive 97/78ES, kakor je navedeno v stolpcih 1, 4, 5 in 6 — Ei sovelleta direktiivin 97/78/EY 6 artiklan perusteella kunnes toisin
ilmoitetaan, siten kuin 1, 4, 5 ja 6 sarakkeessa esitetdin — Upphavd tills vidare pa grundval av artikel 6 i direktiv 97/78[EG, vilket
anges i kolumnerna 1, 4, 5 och 6

Kontrola v souladu s pozadavky rozhodnuti Komise 93/352/EHS s vykonem ¢l. 19 odst. 3 smérnice Rady 97/78/ES — Kontrol efter
Kommissionens beslutning 93/352/EQF vedtaget i henhold til artikel 19, stk. 3, i Ridets direktiv 97/78/EF — Kontrolle erfolgt in
Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Entscheidung 93/352/EG der Kommission, die in Ausfithrung des Artikels 19 Absatz 3
der Richtlinie 97/78/EW des Rates angenommen wurde — Kontroll vastavalt komisjoni otsuse 93/352/EMU nduetele, mis teostataks
ndukogu direktiivi 97/78/EU artikli 19 15ike 3 rakendamisel — ENéyyetar obpgova pe i anartioeig e andgaons 93/352/EOK g
Enrtponrig mou éxet Angvel kat’ egappoyr tou apdpou 19 mapaypagog 3 e odnyiag 97/78/EK tou Supfouliov — Checking in line with
the requirements of Commission Decision 93/352[EEC taken in execution of Article 19(3) of Council Directive 97/78/EC — De
acuerdo con los requisitos de la Decision 93/352/CEE de la Comision, adoptada en aplicacion del articulo 19, apartado 3, de la Direc-
tiva 97/78/CE del Consejo — Controles dans les conditions de la décision 93/352/CEE de la Commission prise en application de l'ar-
ticle 19, paragraphe 3, de la directive 97/78/CE du Conseil — Controllo secondo le disposizioni della decisione 93/352/CEE della
Commissione in applicazione dell'articolo 19, paragrafo 3, della direttiva 97/78/CE del Consiglio — Parbaude saskana ar Komisijas
Lémuma 93/352/EEK prasibam, ievieSot Padomes Direktivas 97/78[EK 19. panta 3. punktu.Kontrola v stlade s poziadavkami rozhod-
nutia Komisie 93/352/EHS, prijatymi pri vykondvani ¢linku 19, ods. 3 smernice Rady 97/78/ES — Patikrinimas pagal Komisijos
sprendimo 93/352/EEB reikalavimus, vykdant Tarybos direktyvos 97/78/EB 19 straipsnio 3 punkta. — A 93/352/EGK bizottsagi
hatdrozat kovetelményeivel dsszhangban ellendrizve, a 97/78/EK tandcsi irdnyelv 19. cikkének (3) bekezdése szerint végrehajtva —
lecekkjar skond il-htigijiet tad-Decizjoni tal-Kummissjoni 93/352/KEE mehuda biex jitwettaq l-Artikolu 19(3) tad-Direttiva tal-Kunsill
97|78/KE — Controle overeenkomstig Beschikking 93/352/EEG van de Commissie, vastgesteld ter uitvoering van artikel 19, lid 3,
van Richtlijn 97/78/EG — Kontrola zgodna z wymogami decyzji Komisji 93/352/EWG podjetej w ramach wykonania art. 19 ust. 3
dyrektywy Rady 97/78/WE — Controlos nas condi¢des da Decisio 93/352/CEE da Comissdo, em aplicacdo do n.° 3 do artigo 19> da
Directiva 97/78|CE do Conselho — Kontrola v stlade s poziadavkami rozhodnutia Komisie 93/352/EHS prijatymi pri vykondvani
¢lanku 19 ods. 3 smernice Rady 97/78/ES — Preverjanje v skladu z zahtevami Odlocbe Komisije 93/352/EGS, z namenom izvrse-
vanja ¢lena 19(3) Direktive Sveta 97/78ES — Tarkastus suoritetaan komission paatoksen 93/352[ETY, jolla pannaan tdytinto6n
neuvoston direktiivin 97/78/EY 19 artiklan 3 kohta, vaatimusten mukaisesti — Kontroll i enlighet med kraven i kommissionens
beslut 93/352/EEG, som antagis for tillimpning av artikel 19.3 i radets direktiv 97/78/EG

Pouze balené vyrobky — Kun emballerede produkter — Nur umhiillte Erzeugnisse — Ainult pakitud tooted — Zuokevaopéva
nmpoiovia povo — Packed products only — Unicamente productos embalados — Produits emballés uniquement — Unicamente
prodotti imballati — Tikai faséti produkti — Tiktai supakuoti produktai — Csak becsomagolt druk — Prodotti ppakkjati biss —
Uitsluitend verpakte producten — Tylko produkty pakowane — Apenas produtos embalados — Len balené produkty — Samo
pakirani proizvodi — Ainoastaan pakatut tuotteet — Endast forpackade produkter

Pouze rybdiské vyrobky — Kun fiskeprodukter — AusschlieRlich Fischereierzeugnisse — Ainult pakitud kalatooted — Ahebpata
uovo — Fishery products only — Unicamente productos pesqueros — Produits de la péche uniquement — Unicamente prodotti della
pesca — Tikai zivju produkti — Tiktai Zuvininkystés produktai — Csak haldszati termékek — Prodotti tas-sajd biss — Uitsluitend
visserijproducten — Tylko produkty rybne — Apenas produtos da pesca — Len produkty rybolovu — Samo ribiski proizvodi —
Ainoastaan kalastustuotteet — Endast fiskeriprodukter

Pouze Zivocisné bilkoviny — Kun animalske proteiner — Nur tierisches Eiweiff — Ainult loomsed valgud — Zowég mpwteives povo —
Animal proteins only — Unicamente protefnas animales — Uniquement protéines animales — Unicamente proteine animali — Tikai
dzivnieku proteins — Tiktai gyvuliniai baltymai — Csak éllati fehérjék — Proteini ta’ l-annimali biss — Uitsluitend dierlijke eiwitten
— Tylko biatko zwierzgce — Apenas proteinas animais — Len ZivociSne bielkoviny — Samo Zivalske beljakovine — Ainoastaan
eldinproteiinit — Endast djurprotein

Pouze surové kiize s vinou — Kun uld, skind og huder — Nur Wolle, Hiute und Felle — Ainult villad, karusnahad ja loomanahad —
Epto xar S¢ppata povo — Wool hides and skins only — Unicamente lana, cueros y pieles — Laine et peaux uniquement — Unica-
mente lana e pelli — Tikai dzivnieku vilna un zvéradas — Tiktai vilnos kailiai ir odos — Csak irhak és bérok — Glud tas-suf biss —
Uitsluitend wol, huiden en vellen — Tylko skéry futerkowe i inne — Apenas 13 e peles — Len vlnené prikryvky a koze — Samo
kozuh in koza — Ainostaan villa, vuodat ja nahat — Endast ull, hudar och skinn

Pouze tekuté tuky, oleje a rybi tuky — Kun flydende fedtstoffer, olier og fiskeolier — Nur fliissige Fette, Ole und Fischéle — Ainult
vedelad rasvad, olid ja kaladlid — Movov uypa Mimn, é\ata kar yduéhaia — Only liquid fats, oils, and fish oils — Sélo grasas liquidas,
aceites y aceites de pescado — Graisses, huiles et huiles de poisson liquides uniquement — Esclusivamente grassi liquidi, oli e oli di
pesce — Tikai $kidrie tauki, ella un zivju ella — Tiktai skysti riebalai, aliejus ir Zuvy taukai — Csak folyékony zsirok, olajok és halo-
lajok — Xahmijiet likwidi, zjut, u zjut tal-hut biss — Uitsluitend vloeibare vetten, olién en visolie — Tylko plynne tluszcze, oleje i
oleje rybne — Apenas gorduras liquidas, 6leos e 6leos de peixe — Len tekuté tuky, oleje a rybie oleje — Samo tekoce mascobe, olja
in ribja olja — Ainoastaan nestemdiset rasvat, oljyt ja kala6ljyt — Endast flytande fetter, oljor och fiskoljor
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Islandsti ponici (pouze od dubna do fjna) — Islandske ponyer (kun fra april til oktober) — Islandponys (nur von April bis Oktober)
— Islandi ponid (ainult aprillist oktoobrini) — Mikpdcwpa dhoya (novug) (amd tov Anpikio éwg tov Oktdfplo povo) — Icelandic ponies
(from April to October only) — Poneys de Islandia (inicamente desde abril hasta octubre) — Poneys d'Islande (davril & octobre
uniquement) — Poneys islandesi (solo da aprile ad ottobre) — Islandes poniji (tikai no aprila lidz oktobrim) — Islandijos poniai (tiktai
nuo balandZio men. iki spalio mén.) — Izlandi pénik (csak dprilisté] oktdberig) — Ponijiet Islandizi (minn April sa Ottubru biss)) —
Ijslandse pony’s (enkel van april tot oktober) — Kucyki islandzkie (tylko od kwietnia do pazdziernika) — Poneys da Islandia (apenas de
Abril a Outubro) — Islandské poniky (len od aprila do oktdbra) — Islandski poniji (samo od aprila do oktobra) — Islanninponit
(ainoastaan huhtikuusta lokakuuhun) — Islandshistar (endast fran april till oktober)

Pouze konoviti — Kun enhovede dyr — Nur Einhufer — Ainult hobuslased — Moévo mmoeidy — Equidaes only — Equinos tnica-
mente — Equidés uniquement — Unicamente equidi — Tikai Equidae — Tiktai kanopiniai — Csak 16félék — Ekwidi biss — Uitslui-
tend paardachtigen — Tylko koniowate — Apenas equideos — Len zvieratd kofovité — Samo equidae — Ainoastaan hevoset —
Endast histdjur

Pouze tropické ryby — Kun tropiske fisk — Nur tropische Fische — Ainult troopilised kalad — Tpomixd ypapia povo — Tropical fish
only — Unicamente peces tropicales — Poissons tropicaux uniquement — Unicamente pesci tropicali — Tikai tropu zivis — Tiktai
tropinés zZuvys — Csak trépusi halak — Hut tropikali biss — Uitsluitend tropische vissen — Tylko ryby tropikalne — Apenas peixes
tropicais — Len tropické ryby — Samo tropske ribe — Ainoastaan trooppiset kalat — Endast tropiska fiskar

Pouze kocky, psi, hlodavci, zajicovci, zivé ryby, plazi a jini ptici kromé ptdk(i nadfddu bézci — Kun katte, hunde, gnavere, harer,
levende fisk, krybdyr og andre fugle end strudsefugle — Nur Katzen, Hunde, Nagetiere, Hasentiere, lebende Fische, Reptilien und
andere Vogel als Laufvégel Ainult kassid, koerad, nirilised, jéneselised elus kalad, roomajad ja muud linnud, vilja arvatud silerinna-
lised linnud — Movo yareg, okiMot, TpwkTikd, Aayopopa, Lwvrava papia, EpTET Kt TTVA, EKTOG and Ta mpov%tost&] — Only cats,
dogs rodents, lagomorphs, live fish, reptiles and other birds than ratites — Unicamente gatos, perros, roedores, lagomorfos, peces
vivos, reptiles y aves, excepto las ratidas — Uniquement chats, chiens, rongeurs, lagomorphes, poissons vivants, reptiles et autres
oiseaux que les ratites — Unicamente cani, gatti, roditori, lagomorfi, pesci vivi, rettili ed uccelli diversi dai ratiti — Tikai kaki, suni,
grauzgji, lagomorphs, dzivas zivis, reptili un putni, iznemot ratites — Tiktai katés, Sunys, grauzikai, kiskiniai, gyvos Zuvys, ropliai ir
pauksciai, iSskyrus ratitae genties pauk$¢ius — Csak macskdk, kutydk, rdgesdlok, nyualfélék, €16 halak, hiill6k és egyéb nem ritka
madarak — qtates, klieb, rodenti, lagomorfi, hut haj, rettili u ghasafar li mhumiex ratiti, biss — Uitsluitend katten, honden, knaag-
dieren, haasachtigen, levende vis, reptielen en vogels (met uitzondering van loopvogels) — Tylko koty, psy, gryzonie, zajace i krdliki,
zywe ryby, gady i ptaki inne niz bezgrzebieniowe — Apenas gatos, cdes, roedores, lagomorfos, peixes vivos, répteis e aves excepto
ratites — Len macky, psy, hlodavce, zajacovité zvieratd, zivé ryby, plazy a iné vtdky a bezce — Samo macke, psi, glodalci, lagomorfi,
zive ribe, plazilci in pti¢i — Ainoastaan kissat, koirat, jyrsijit, janiseldimet, elavit kalat, matelijat ja muut kuin sileilastaisiin kuuluvat
linnut — Endast katter, hundar, gnagare, hardjur, levande fiskar, reptiler och figlar, andra dn strutsar

Pouze krmiva ve velkém — Kun foderstoffer i los afladning — Nur Futtermittel als Schiittgut — Ainult pakendamata loomatoit —
Zwotpogés Xupa uovo — Only feedstuffs in bulk — Unicamente alimentos a granel para animales — Aliments pour animaux en vrac
uniquement — Alimenti per animali in massa unicamente — Tikai berama lopbariba — Tiktai nejpakuoti pasarai — Csak 6mlesztett
takarmédnyok — Oggetti ta’ l-ghalf fi kwantitajiet kbar biss — Uitsluitend onverpakte diervoeders — Tylko zywno$¢ luzem — Apenas
alimentos para animais a granel — Len volne uloZzené krmivd — Samo krma v razsutem stanju — Ainoastaan pakkaamaton rehu —
Endast foder i 16svikt

Pro (U), v piipadé lichokopytnikii, pouze ti odeslani do zoologické zahrady; a pro (O) pouze jednodenni kufata, ryby, psi, kocky,
hmyz nebo jind zvifata odesland do zoologické zahrady. — Ved (U), for sd vidt angdr dyr af hestefamilien, kun dyr sendt til en zoolo-
gisk have; og ved (O), kun daggamle kyllinger, fisk, hunde, katte, insekter eller andre dyr sendt til en zoologisk have. — Fiir (U) im
Fall von Einhufern, nur an einen Zoo versandte Tiere; und fiir (O) nur Eintagskiiken, Fische, Hunde, Katzen, Insekten oder andere fiir
einen Zoo bestimmte Tiere. — Ainult (U) loomaaeda mdeldud hobuseliste puhul ja ainult (O) iithepievaste tibude, kalade, koerte,
kasside, putukate ja teiste loomaaeda moeldud loomade puhul. — T ™y kamyopia (U) oty mepintwon oy povomwy, Hovo autd mpog
petagopa oe {woloykd knmo kat yia v katyopia (O), povo veoocoi pag npépag, wapia, okUNot, yates, vtopa, i dAa {ha mpog
petagopa oe Lwoloyiko knmo. — For (U) in the case of solipeds, only those consigned to a zoo; and for (O), only day old chicks, fish,
dogs, cats, insects, or other animals consigned to a zoo. — En lo que se refiere a (U) en el caso de solipedos, s6lo los destinados a un
zooldgico; en cuanto a (O), sélo polluelos de un dia, peces, perros, gatos, insectos u otros animales destinados a un zooldgico. —
Pour “U”, dans le cas des solipédes, uniquement ceux expédiés dans un zoo; et pour “O”, uniquement les poussins d’un jour, poissons,
chiens, chats, insectes ou autres animaux expédiés dans un zoo. — Per (U), nel caso di solipedi, soltanto quelli destinati ad uno zoo, e
per (O), soltanto pulcini di un giorno, pesci, cani, gatti, insetti o altri animali destinati ad uno zoo. — (U) tikai tie neparnadzi, kas ir
nodoti zoordarzam; (O) tikai vienu dienu veci cali, zivis, suni, kaki, kukaini un citi dzivnieki, kas ir nodoti zoodarzam. — (U) nepora-
kanopiniy atveju, tiktai jei vezami | zoologijos soda, ir (O) — tiktai vienadieniai vis¢iukai, Zuvys, Sunys, kates, vabzdziai arba kiti {
zoologijos sodg vezami gyvinai — Az (U) pdratlanujjii patdsok esetében csak az dllatkertbe szdllitott egyedek; az (O) esetében csak
naposcsibék, halak, kutydk, macskdk, rovarok vagy egyéb dllatkertbe szdllitott dllatok — Ghal (U) fil-kaz ta’ solipedi, dawk biss ikkon-
senjati lil Zu; u ghal (O), flieles ta’ gurnata zmien, hut, klieb, qtates, insetti, jew annimali ohra kkonsenjati lil Zu, biss — Voor (U) in
het geval van eenhoevigen uitsluitend naar een zoo verzonden dieren; en voor (O) uitsluitend eendagskuikens, vissen, honden, katten,
insecten of andere naar een zoo verzonden dieren. — Przy (U) w przypadku koniowatych tylko przeznaczone do zoo; a przy (O)
tylko jednodniowe kurczeta, ryby, psy, koty, owady i inne zwierze¢ta przeznaczone do zoo. — Relativamente a (U), no caso dos soli-
pedes, s6 os de jardim zooldgico; relativamente a (O), s6 pintos do dia, peixes, cdes, gatos, insectos ou outros animais de jardim zool-
6gico. — Pre (U) v pripade nepdrnokopytnikov len tie, ktoré sii posielané do ZOO; a pre (O) len jednodnové kurcatd, ryby, psy,
macky, hmyz alebo iné zvieratd posielané do ZOO — Za (U) v primeru enokopitarjev, samo tisti, namenjeni v Zivalski vrt; in za (O),
samo dan stari piscanci, ribe, psi, macke, Zuzelke, ali druge Zivali, namenjene v Zzivalski vrt — Sorkka- ja kavioeldimistd (U) ainoastaan
eldintarhaan tarkoitetut kavioeldimet; muista eldimistd (O) ainoastaan eldintarhaan tarkoitetut untuvikot, kalat, koirat, kissat, hyon-
teiset tai muut eldimet. — For (U) nér det giller vilda och tama hovdjur, endast sddana som finns i djurparker; och for (O), endast
daggamla kycklingar, fiskar, hundar, katter, insekter eller andra djur i djurparker.
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Nagylak v Madarsku: Toto je stanovisté hrani¢ni kontroly (pro V}?robky) a hrani¢ni pfechod (pro Zivd zvifata) na madarsko-rumunské
hranici, které podléhd prechodnym opatfenim pro vyrobky i pro Zivd zvifata vyjednanych a stanovenych ve smlouvé o pfistoupeni.
Viz rozhodnuti Komise 2003/630/ES (Uf. vést. L 218, 30.8.2003, s. 55) a 2004/253/ES (Uf. vést. L 79, 17.3.2004, s. 47). — Nagylak
HU: Dette er et graeensekontrolsted (for produkter) og overgangssted (for levende dyr) pd grensen mellem Ungarn og Rumenien, som
er omfattet af overgangsbestemmelser, man har forhandlet sig frem til og fastsat i tiltreedelsestraktaten, for si vidt angér savel
produkter som levende dyr. Jf. Kommissionens beslutning 2003/630/EF (EUT L 218 af 30.8.2003, s. 55) + 2004/253EF (EUT L 79 af
17.3.2004, s. 47). — Nagylak HU: Dies ist eine Grenzkontrollstelle (fiir Erzeugnisse) und ein Grenziibergang (fiir lebende Tiere) an
der Grenze zwischen Ungarn und Ruminien, der sowohl fiir Erzeugnisse als auch fiir lebende Tiere Ubergangsmafinahmen gemaf
dem Beitrittsvertrag unterliegt. Siche Entscheidung 2003/630/EG der Kommission (ABL. L 218 vom 30.8.2003, S. 55) +
2004/253/EG — (ABL L 79 vom 17.3.2004, S. 47). — Nagylak HU: See on Ungari-Rumeenia piiri kontrollipunkt (toodete jaoks) ja
tiletuskoht (elusloomade jaoks), mis allub ldbirdgitud ja thinemislepinguga kehtestatud iileminekumeetmetele nii toodete kui elusloo-
made suhtes. Vaata komisjoni otsuseid 2003/630/EU — ELT L 218, 30.8.2003, lk 55, ja 2004/253/EU — ELT L 79, 17.3.2004, Ik
47. — Nagylak HU: npokertar yia pedoprakd otadpd enedpnong (yia mpoiovta) kat onpeio ditlevong (yia Lhvta oa) ota ouyypopou-
pavikd olvopa, mou UnOKertan oe Hetafatika pETpa Ta Omoid AmOTENECAV AVTIKEIHEVO OIOMPAYHATEUONG KAl EVOWHATGINKAV 0T GUVINK
TPOGY®MPNOTG TOCO Yyia Ta TPoiovta oo kat yia ta Lovia (oa. BAéne andgaon 2003/630/EK g Emtponng (EE L 218 g 30.8.2003, o.
55) kar 2004/253[EK (EE L 79 g 17.3.2004, 0. 47). — Nagylak HU: This is a border inspection post (for products) and crossing
point (for live animals) on the Hungarian-Romanian Border, subject to transitional measures as negotiated and laid down in the
Treaty of Accession for both products and live animals. See Commission Decisions 2003/630/EC (OJ L 218, 30.8.2003, p. 55) and
2004/253EC (O] L 79, 17.3.2004). — Nagylak HU: Se trata de un puesto de inspeccion fronterizo (para productos) y un punto de
paso (para animales vivos) de la frontera hiingaro-rumana, sujeto a medidas transitorias, tanto para productos como para animales
vivos, tal como se negocié y establecio en el Tratado de adhesion. Véanse las Decisiones 2003/630/CE (DO L 218 de 30.8.2003, p.
55) y 2004/253/CE (DO L 79 de 17.3.2004, p. 47) de la Comisiéon. — Nagylak HU: il s'agit d'un poste d'inspection frontalier (pour
les produits) et d'un lieu de passage en frontiere (pour les animaux vivants) a la frontiére entre la Hongrie et la Roumanie, qui est
soumis a des mesures transitoires conformément aux négociations et aux dispositions inscrites dans le traité d’adhésion pour les
produits et les animaux vivants. Voir la décision 2003/630/CE de la Commission (JO L 218 du 30.8.2003, p. 55) + 2004/253/CE (JO
L 79 du 17.3.2004). — Nagylak HU: si tratta di un posto d’ispezione (per i prodotti) e di un punto di attraversamento (per gli
animali vivi) sul confine Ungheria-Romania, assoggettato alle misure transitorie negoziate e stabilite nel trattato di adesione per i
prodotti e per gli animali vivi. Cfr. decisioni della Commissione 2003/630/CE (GU L 218 del 30.8.2003, p. 55) e 2004/253/CE (GU L
79 del 17.3.2004). — Nagilaka (Nagylak), HU: $is ir robezas parbaudes punkts (produktiem) un robezas $kérsosanas punkts (dziviem
dzivniekiem) uz Ungarijas-Rumanijas robezas, kas ir paklauta parejas perioda kontrolei, ka ir apspriests un formuléts PievienoSanas
liguma atieciba gan uz produktiem, gan dziviem dzivniekiem. Skatit Komisijas Lémumus 2003/630/EK — OV L 218, 30.8.2003, 55.
lpp. un 2004/253/EK — OV L 79, 17.3.2004. — Nagylak HU: tai pasienio kontrolés postas (produktams) ir veZimo punktas
(gyviems gyviinams), esantis Vengrijos-Rumunijos pasienyje, pritaikant pereinamojo laikotarpio priemones, kaip suderéta ir numatyta
Stojimo sutartyje, produktams ir gyviems gyviinams. Zr. Komisijos spendimas 2003/630/EB (OL L 218, 2003 8 30, p. 55) ir
2004/253[EB (OL L 79, 2004 3 17, p. 47). — Nagylak HU: Ez egy hatdrellen6rz6 poszt (druk szdmdra) és egy hatdrdtkel6 a magyar-
romdn hatdron, amelyre mind az druk, mind az illatok esetében a csatlakozdsi szerz6désben megtdrgyalt és meghatdrozott dtmeneti
intézkedések vonatkoznak. Ldsd a 2003/630/EK (HL L 218., 2003.8.30., 55. 0.) és a 2004/253[EK (HL L 79., 2004.3.17., 47. o.)
bizottsdgi hatdrozatokat. — Nagylak HU: Dan huwa post ta’ spezzjoni ta’ fruntiera (ghall-prodotti) u l-punt tal-qsim (ghall-annimali
hajjin) fuq il-Fruntiera bejn I-Ungerija u r-Rumanija, suggett ghal mizuri transizzjonali kif innegozjati u stipulati fit-Trattat ta’ Adezjoni
kemm ghall-prodotti kif ukoll ghall-annimali hajjin. Ara d-Decizjonijiet tal-Kummissjoni 2003/630/KE — OJ L 218, 30.8.2003, p; 55
u 2004/253/KE — OJ L 79, 17.3.2004. — Nagylak HU: Dit is een grensinspectiepost (voor producten) en een doorlaatpost (voor
levende dieren) aan de Hongaars-Roemeense grens waar zowel voor producten als voor levende dieren overgangsmaatregelen gelden
zoals overeengekomen en neergelegd in het Toetredingsverdrag. Zie Beschikking 2003/630/EG van de Commissie — PB L 218 van
30.8.2003, blz. 55 + Beschikking 2004/253/EG van de Commissie — PB L 79 van 17.3.2004, blz. 47. — Nagylak HU: Jest to punkt
kontroli granicznej (dla produktéw) i przejscie (dla zywych zwierzat) na granicy wegiersko-rumunskiej, podlegajacy srodkom tymcza-
sowym wynegocjowanym i okreslonym w Traktacie akcesyjnym zaréwno dla produktow, jak i Zywych zwierzat. Patrz: decyzje
Komisji 2003/630/WE (Dz.U. L 218 z 30.8.2003, str. 55) i 2004/253/WE (Dz.U L 79 z 17.3.2004). — Nagylak HU: Trata-se de um
posto de inspecgdo fronteirico (para produtos) e um ponto de passagem (para animais vivos) na fronteira hiingaro-romena, sujeito a
medidas de transi¢do, quer para produtos quer para animais vivos, tal como negociadas e estabelecidas no Acto de Adesdo. Ver
Decisdo 2003/630/CE — JO L 218 de 30.8.2003, p. 55 + 2004/253/CE — JO L 79, 17.3.2004. — Nagylak HU: Toto je hrani¢nd
in$pekénd stanica (pre produkty) a priesecnik (pre Zivé zvieratd) na mad’arsko-rumunsk)’fch hraniciach podla prechodnych opatrent,
ako boli dohodnuté a ustanovené v zmluve o pristipen{ pre produkty a aj zivé zvieratd. Pozti rozhodnutia Komisie 2003/630/ES —
U. v. EU L 218, 30.8.2003, s. 55, a 2004/253/ES — U. v. EU L 79, 17.3.2004. — Nagylak HU: To je mejna kontrolna tocka (za
proizvode) in prehodna tocka (za Zive Zivali) na madzarsko-romunski meji, za katero veljajo prehodni ukrepi, kakor so bili izpogajani
in dolo¢eni v Pogodbi o pristopu, tako za proizvode kot za Zive Zivali. Glej odlocbi Komisije 2009/630/ES (UL L 218, 30.8.2003, str.
55) in 2004/253/ES (UL L 79, 17.3.2004, str. 47). — Nagylak HU: Tdmd on Unkarin Romanian rajan vastainen rajatarkastusasema
(tavarat) ja ylikulkuasema (eldvit eldimet), johon sovelletaan sekd tavaroiden ettd eldvien eldinten osalta liittymissopimuksessa marit-
tyja siirtymatoimenpiteitd. Ks. komission pddtés 2003/630/EY (EUVL L 218, 30.8.2003, s. 55) ja 2004/253/EY (EUVL L 79,
17.3.2004, s. 47). — Nagylak HU: Detta dr en granskontrollstation (for produkter) och grinsoverging (for levande djur) vid den
ungersk-rumanska grinsen, som ar foremal for framforhandlade Gvergangsbestimmelser enligt anslutningsfordraget bade vad avser
produkter och levande djur. Se kommissionens beslut 2003/630/EG (EUT L 218, 30.8.2003, s. 55) och 2004/253/EG (EUT L 79,
17.3.2004, s. 47).

Urceno k ptepravé pres Evropské spolecenstvi pro zdsilky s urcitymi vyrobky Zivocisného ptivodu pro lidskou spotiebu, které sméfuji
do nebo pochézeji z Ruska podle zvldstnich postupt tusenych v piislusném pravu SpoleCenstvi. — Udpeget EF-transitsted for
sendinger af visse animalske produkter til konsum, som transporteres til eller fra Rusland i henhold til de sarlige procedurer, der er
fastsat i de relevante EF-bestemmelser. — Fiir den Versand von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnissen tierischen
Ursprungs aus oder nach Russland durch das Zollgebiet der Europiischen Gemeinschaft gemif8 den in den einschldgigen Rechtsvors-
chriften der Gemeinschaft vorgesehenen Verfahren. — Méératud transiidiks iile Euroopa Uhenduse teatud inimtarbimiseks mdeldud
loomsete paritolu toodete partiidele, mis lihevad voi tulevad Venemaalt ning on ette nihtud tthenduse digusaktidele vastavate protse-
duuride alla kuulumiseks — Tpog dapetakopion opiopevov mpoioviwv (wikNe TPogleuong mou mpoopilovial yia KATavaAwor and Tov
avdpemo péow g Euponaikng Kowottag, mpoepxopevov and kat kateuduvopevov mpog T Poocia, cupgova pe edikés dadikasieg mou
npoPAénovtar ot oxetikn kowotikr vopodesia. — Designated for transit across the European Community for consignments of certain
products of animal origin for human consumption, coming to or from Russia under the specific procedures foreseen in relevant Com-
munity legislation — Designado para el trénsito a través de la Comunidad Europea de partidas de determinados productos
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de origen animal destinados al consumo humano, que tienen Rusia como origen o destino, con arreglo a los procedimientos especi-
ficos previstos en la legislacion comunitaria pertinente. — Désigné pour le transit, dans la Communauté européenne, d’envois de
certains produits d’origine animale destinés a la consommation humaine, en provenance ou a destination de la Russie selon les procé-
dures particulieres prévues par la législation communautaire applicable. — Designato per il transito nella Comunita europea di partite
di taluni prodotti di origine animale destinati al consumo umano, provenienti dalla o diretti in Russia, secondo le procedure specifiche
previste nella pertinente legislazione comunitaria. — Norikojums sttfjumu tranzitam caur Eiropas Kopienu noteiktu dzivnieku
izcelsmes produktu, kas tiek satiti uz Krieviju vai no tas, patérinam saskana ar noteiktu, attieciga Kopienas likumdo$ana paredzétu
kartibu. — Skirta tam tikry gyvulinés kilmés produkty, skirty Zmoniy maistui, siunty tranzitui per Europos bendrija, veZamy i arba i3
Rusijos, vadovaujantis specialia atitinkamuose Bendrijos teisés aktuose numatyta tvarka — Az Eurdpai Kozosségen keresztil torténd
tranzit széllitdsra kijelolve bizonyos emberi fogyasztdsra szant dllati eredetdi termékek szdllitmanyai szdmdra, amelyek Oroszorszagbol
érkeznek a vonatkozé kozosségi jogszabdlyokban elére elrendelt kiilonleges eljdrdsok szerint. — Allokat ghat-tragitt tul il-Komunita
Ewropea ghal kunsinji ta’ certi prodotti ghall-konsum tal-bniedem li joriginaw mill-annimali, provenjenti minn jew diretti lejn ir-
Russja taht il-proceduri specifici previsti fil-legislazzjoni Komunitarja rilevanti — Aangewezen voor doorvoer door de Europese
Gemeenschap van partijen van bepaalde producten van dierlijke oorsprong die bestemd zijn voor menselijke consumptie, bestemd
voor of afkomstig van Rusland, overeenkomstig de specificke procedures van de relevante communautaire wetgeving. — Przeznac-
zone do przewozu przez Wspdlnote Europejska przesylek pewnych produktéw pochodzenia zwierzgcego przeznaczonych do
spozycia przez ludzi, przywozonych lub pochodzgcych z Rosji, na podstawie szczegdlnych procedur przewidzianych w odpowied-
nich przepisach Wspdlnoty. — Designado para o transito, na Comunidade Europeia, de remessas de certos produtos de origem
animal destinados ao consumo humano, com destino a Russia ou dela provenientes, ao abrigo dos procedimentos especificos
previstos pela legislagdo comunitdria pertinente. — Uréené na tranzit cez Eurdpske spolocenstvo pre zasielky urcitych produktov
zivoc¢isneho povodu na Tudskd spotrebu pochddzajice z Ruska podla osobitnych postupov planovanych v prislusnej legislative Spolo-
Censtva — DoloCeno za tranzit preko Evropske skupnosti za posiljke nekaterih proizvodov Zivalskega izvora za prehrano ljudi, ki
prihajajo iz Rusije po posebnih postopkih, predvidenih v ustrezni zakonodaji Skupnosti. — Asetettu passitukseen Euroopan yhteisén
kautta, kun on kyse tiettyjen ihmisravinnoksi tarkoitettujen eldinperdisten tuotteiden lahetyksisté, jotka tulevat Vendjille tai ldhtevit
sieltd yhteison lainsdddannon mukaisia erityismenettelyja noudattaen. — For transit genom Europeiska gemenskapen av sindningar
av vissa produkter av animaliskt ursprung avsedda att anvindas som livsmedel, som transporteras till eller fran Ryssland enligt de sars-
kilda forfaranden som faststillts i relevant gemenskapslagstiftning.

Povoluje se omezeny pocet druhii podle definice ptislusnych vnitrostatnich orgdnt. — Et begranset antal arter som fastsat af den
kompetente nationale myndighed. — Es ist nur eine begrenzte, von der zustindigen nationalen Behorde festgelegte Anzahl Arten
zugelassen. — Lubatud on ainult piiratud arv liike, mille on kindlaks médranud péadev siseriiklik asutus. — Emtpénetar mepiopiopévog
povo apipog eidov, ta onola kadopilovtar and v appodia edvikr apx). — A limited number of species are permitted, as defined by
the competent national authority. — Se permite un nimero limitado de especies, tal como lo establezca la autoridad nacional compe-
tente. — Suivant la définition de l'autorité nationale compétente, un nombre limité d’espéces est autorisé. — Sono ammesse solo
alcune specie quali definite dallautorita nazionale competente. — Atlauts ierobezots sugu skaits, ka noteikusi attiecigas valsts kompe-
tenta iestade. — LeidZiamas ribotas skaicius ri$iy, kaip nustatyta kompetentingos nacionalinés institucijos. — Korldtozott szdma faj
engedélyezett az illetékes nemzeti hatdsdg meghatdrozdsa szerint. — Numru limitat ta’ speci huwa permess, kif definit mill-awtorita
nazzjonali kompetenti. — Een beperkt aantal soorten is toegelaten, als omschreven door de bevoegde nationale autoriteit. —
Dopuszcza si¢ ograniczong liczbe gatunkéw, jak okreslity wlasciwe whadze krajowe. — E permitido um nimero limitado de espécies,
a definir pela autoridade nacional competente. — Je povoleny obmedzeny pocet druhov, ako ur¢il prislusny ndrodny orgdn. — Dovol-
jeno je omejeno Stevilo vrst, kakor je dolocil pristojni nacionalni organ. — Toimivaltaisen kansallisen viranomaisen maédrittelema
rajoitettu madard lajeja sallitaan. — Ett begransat antal arter tilldts, enligt vad som faststillts av den behoriga nationella myndigheten.

Zemé: Belgie — Land: Belgien — Land: Belgien — Riik: Belgia — Xdpa: Béhyio — Country: Belgium — Pais: Bélgica

— Pays: Belgique — Paese: Belgio — Valsts: Belgija — Salis: Belgija — Orszdg: Belgium — Pajjiz: Belgju — Land:

Belgié¢ — Kraj: Belgia — Pais: Bélgica — Krajina: Belgicko — DrZava: Belgija — Maa: Belgia — Land: Belgien

Antwerpen

0502699 P Kaai 650 HC, NHC

Kallo HC,NHC

Brussel-Zaventem 0502899 A Flight Care HC(2)

Flight Care 2 NHC(2) UEO

Avia Partner HC-T(2)

WES HC-T(2)

Swiss Port HC (2)

Gent

0502999 P HC-NT(6) NHC-NT(6)

Liege

0503099 A HC, NHC-NT(2), NHC- T(FR) | U,E,O
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1 2 3 4 5 6

Oostende 0502599 P HC-T(2)

Oostende 0503199 A HC(2) E,

Zeebrugge 0502799 P | OHCZ HC(2), NHC (2)

Zemé: Ceskd republika — Land: Tjekkiet — Land: Tschechische Republik — Riik: Tsehhi Vabarik — Xapa: Toeyun
Anpokpatia — Country: Czech Republic — Pais: Reptiblica Checa — Pays: République tcheque — Paese: Repubblica
ceca — Valsts: Cehija — Salis: Cekijos Respublika — Orszdg: Cseh Koztdrsasag — Pajjiz: Repubblika Ceka — Land:

Tsjechi¢ — Kraj: Repubhka Czeska — Pais: Reptiblica Checa — Krajina: Ceska republika — Drzava: Ceska — Maa:
Tsekki — Land: Tjeckien
1 2 3 4 5 6
Praha-Ruzyné 2200099 A HC(2), NHC(2) EO

Zemé: Dénsko — Land: Danmark — Land: Danemark — Riik: Taani — Xopa: Aavia — Country: Denmark — Pais:
Dinamarca — Pays: Danemark — Paese: Danimarca — Valsts: Danija — Salis: Danija — Orszdg: Dénia — Pajjiz:
Danimarka — Land: Denemarken — Kraj: Dania — Pais: Dinamarca — Krajina: Dansko — DrZava: Danska — Maa:

Tanska — Land: Danmark

1 2 3 4 5 6
Aalborg 1 (Greenland Port) 1 0902299 P HC-T(FR)(1)(2)
Aalborg 2 (Greenland Port) 2 0951699 P HC(2), NHC (2)
Arhus 0902199 P HC(1)(2),
NHC-T(FR)
NHC-NT (2) (11)
Esbjerg 0902399 p HC-T(FR)(1)(2),
NHC-T(FR)(2),
NHC-NT( 11)
Fredericia 0911099 P HC(1)(2), NHC(2), NHC-
(NT)11
Hanstholm 0911399 P HC-T(FR) (1)(3)
Hirtshals 0911599 P Centre 1 HC-T(FR)(1)(2 )
Centre 2 HC-T(FR)(1)(2)
Billund 0901799 A HC-T(1)(2), NHC(2) UE O
Kobenhavn 0911699 A Centre 1, SAS 1 (North) HC(1)(2), NHC*
Centre 2, SAS 2 (East) HC*, NHC(2)
Centre 3 UE,O
Kobenhavn 0921699 P HC(1), NHC-T(FR),
NHC-NT
Ronne 0941699 P HC-T(ER)(1) (2) (3)
Kolding 0901899 P NHC(11)
Skagen 0901999 P HC-T(FR) (1)(2)(3)
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Zemé: Némecko — Land: Tyskland — Land: Deutschland — Riik: Saksamaa — Xepa: Teppavia — Country: Germany
— Pais: Alemania — Pays: Allemagne — Paese: Germania — Valsts: Vacija — Salis: Vokietija — Orszdg: Németorszag
— Pajjiz: Germanja — Land: Duitsland — Kraj: Niemcy — Pais: Alemanha — Krajina: Nemecko — Drzava: Nem¢ija

— Maa: Saksa — Land: Tyskland

1 2 3 4 5 6

Berlin-Tegel 0150299 A HC, NHC (0]
Brake 0151599 p NHC-NT(4)
Bremen 0150699 P HC, NHC
Bremerhaven 0150799 P HC, NHC
Cuxhaven 0151699 P IC1 HC-T (FR) (3)

IC 2 HC-T(FR)(3)
Diisseldorf 0151999 A HC (2), NHT-CH(2) (¢}

NHC-NT(2)

Frankfurt/Main 0151099 A HC, NHC U, E O
Hahn Airport 0155999 A HC(2), NHC(2) (¢}
Hamburg Flughafen 0150999 A HC, NHC U,E O
Hamburg Hafen* 0150899 P HC, NHC *E(7)
Hannover-Langenhagen 0151799 A HC(2), NHC(2) (6]
Kiel 0152699 P HC, NHC E
Koln 0152099 A HC(2), NHC(2) 0
Konstanz Strafe 0153199 R HC, NHC U,E O
Liibeck 0152799 P HC, NHC U E
Miinchen 0149699 A HC(2), NHC(2) 0
Rostock 0151399 P HC, NHC U, E O
Riigen 0151199 P HC(3)
Schonefeld 0150599 A HC (2), NHC (2) U,E O
Stuttgart 0149099 A HC(2), NHC(2) (6]
Weil [Rhein 0149199 R HC, NHC U,E O
Weil/Rhein Mannheim 0153299 F HC, NHC

Zemé: Estonsko — Land: Estland — Land: Estland — Riik: Eesti — Xaopa: Eobovia — Country: Estonia — Pais:
Estonia — Pays: Estonie — Paese: Estonia — Valsts: Igaunija — Salis: Estija — Orszdg: Esztorszdg — Pajjiz: Estonja
— Land: Estland — Kraj: Estonia — Pais: Esténia — Krajina: Estonsko — DrZava: Estonija — Maa: Viro — Land:

Estland
1 2 3 4 5 6
Luhamaa 2300199 R HC, NHC U, E
Muuga 2300399 P I/C1 HC, NHC-T(FR),
NHC-NT
AS Refetra HC-T(FR)2
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Narva 2300299 R HC, NHC-NT

Paldiski 2300599 P HC(2), NHC-NT(2)

Paljassare 2300499 P HC -T(FR)(2)

Zemé&: Recko — Land: Grakenland — Land: Griechenland — Riik: Kreeka — Xdpa: EN\dda — Country: Greece —

Pais: Grecia — Pays: Gréce — Paese: Grecia — Valsts: Griekija — Salis: Graikija — Orszdg: Gorogorszdg — Pajjiz:

Gre¢ja — Land: Griekenland — Kraj: Grecja — Pais: Grécia — Krajina: Grécko — Drzava: Grcija — Maa: Kreikka —
Land: Grekland

1 2 3 4 5 6
Evzoni 1006099 R HC, NHC U E O
Athens International Airport 1005599 A HC(2), NHC-NT(2) U, E O
Idomeni 1006299 F U, E
Kakavia 1007099 R HC(2), NHC-NT
Neos Kafkassos 1006399 F HC(2), NHC-NT U, E O
Neos Kafkassos 1006399 R HC, NHC-NT UE, O
Ormenion* 1006699 R HC(2), NHC-NT *U, *O, *E
Peplos 1007299 R HC(2), NHC-NT E
Pireas 1005499 P HC(2), NHC-NT,
Promachonas 1006199 F U E O
Promachonas 1006199 R HC, NHC UE O
Thessaloniki 1005799 A HC(2), NHC-NT, (¢}
Thessaloniki 1005699 P HC(2), NHC-NT U, E,

Zemé: Spanélsko — Land: Spanien — Land: Spanien — Riik: Hispaania — Xopa: lonavia — Country: Spain — Pais:

Espafia — Pays: Espagne — Paese: Spagna — Valsts: Spanija — Salis: Ispanija — Orszdg: Spanyolorszdg — Pajjiz:

Spanja — Land: Spanje — Kraj: Hiszpania — Pais: Espanha — Krajina: Spanielsko — Drzava: Spanija — Maa:
Espanja — Land: Spanien

1 2 3 4 5 6
A Corufia — Laxe 1148899 P A Corufia HC, NHC
Laxe HC
Algeciras 1147599 P Productos HC, NHC
Animales UE O
Alicante 1149999 A HC(2), NHC(2) 0
Alicante 1148299 P HC, NHC-NT
Almeria 1150099 A HC(2), NHC(2) (¢}
Almerfa 1148399 P HC, NHC-NT
Asturias 1150199 A HC(2)
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1 2 4 5 6
Barcelona 1150299 Iberia HC(2), NHC(2) (¢}
Flightcare HC(2), NHC(2) (e}
Barcelona 1147199 HC, NHC
Bilbao 1150399 HC(2), NHC(2), 0
Bilbao 1148499 HC, NHC-NT, NHC-T(FR)
Cédiz 1147499 HC, NHC
Cartagena 1148599 HC, NHC
Castellon 1149799 HC, NHC
Gijon 1148699 HC, NHC
Gran Canaria 1150499 HC(2), NHC-NT(2) (0]
Huelva 1148799 Puerto interior HC
Puerto exterior NHC-NT
Las Palmas de Gran Canaria 1148199 Productos HC, NHC
Animales U E O
Madrid 1147899 Iberia HC(2), NHC(2) U,E O
Flightcare HC(2), NHC-T(CH)(2) U, E O
NHC-NT(2)
PER4 HC-T(CH)(2)
WES: World Wide Flight HC(2), NHC-T(CH)(2) 0
Services NHC-NT(2)
Maélaga 1150599 HC(2), NHC(2) 0
Mélaga 1147399 HC, NHC U,E O
Marin 1149599 HC, NHC-T(FR)
NHC-NT
Palma de Mallorca 1147999 HC(2), NHC(2) (¢}
Pasajes* 1147799 HC*, NHC*
Santa Cruz de Tenerife 1148099 Dérsena HC
Dique NHC U,E O
Santander 1150799 HC(2), NHC(2)
Santander 1148999 HC, NHC
Santiago de Compostela 1149899 HC(2), NHC(2)
San Sebastidn* 1150699 HC(2)*, NHC(2)*
Sevilla 1150899 HC(2), NHC(2) 0
Sevilla 1149099 HC, NHC
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Tarragona 1149199 HC, NHC
Tenerife Norte 1150999 HC(2)
Tenerife Sur 1149699 Productos HC(2), NHC(2)
Animales UE O
Valencia 1151099 HC(2), NHC(2) o}
Valencia 1147299 HC, NHC
Vigo 1151199 HC(2), NHC(2)
Vigo 1147699 T.C. Guixar HC, NHC-T(FR)
NHC-NT
Pantaldn 3 HC-T(FR)(2,3)
Frioya HC-T(FR)(2,3)
Frigalsa HC-T(FR)(2,3)
Pescanova HC-T(FR)(2,3)
Vieirasa HC-T(FR)(3)
Fandicosta HC-T(FR)(2,3)
Frig. Morrazo HC-T(FR)(3)
Vilagarcia-Ribeira-Caramifial 1149499 Vilagarcia HC(2), NHC(2,11)
Ribeira HC
Caramifial HC
Vitoria 1149299 Productos HC(2),
NHC-NT(2)
NHC-T (CH)(2)
Animales UE O
Zaragoza 1149399 HC(2)
Zemé: Francie — Land: Frankrig — Land: Frankreich — Riik: Prantsusmaa — Xopa: FaAMa — Country: France —
Pais: Francia — Pays: France — Paese: Francia — Valsts: Francija — Salis: Pranciizija — Orszdg: Franciaorszdg —
Pajjiz: Franza — Land: Frankrijk — Kraj: Francja — Pais: Franca — Krajina: Franczsko — DrZava: Francija — Maa:
Ranska — Land: Frankrike
1 2 5
Beauvais 0216099 E
Bordeaux 0213399 HC-T(1), HC-NT, NHC
Bordeaux 0213399 HC-NT
Boulogne-sur-Mer 0216299 HC-T(1)(3), HC-NT(1)(3)
Brest 0212999 HC-T(CH)(1)(2)
Brest 0212999 HC-T(FR), NHC-T(FR)
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Chateauroux — Déols 0213699 HC-T(2)
Concarneau — Douarnenez 0222999 Concarneau HC-T(1)(3)

Douarnenez HC-T(FR)(1)(3)
Deauville 0211499 E
Dunkerque 0215999 HC-T(1), HC-NT, NHC-NT
Ferney—Voltaire (Genéve) 0220199 HC-T(1), HC-NT, NHC (6]
Le Havre 0217699 Hangar 56 HC-T(1), HC-NT, NHC

Dugrand HC-T(1)

EFBS HC-T(1)

Fécamp NHC-NT(6)
Lorient 0215699 STEF TFE HC-T(1), HC-NT

CCIM NHC
Lyon — Saint-Exupéry 0216999 HC-T(1), HC-NT, NHC (0]
Marseille Port 0211399 Hangar 14 U,E O

Hangar 26 — Mourepiane NHC-NT

Hotel des services publics de | HC-T(1), HC-NT

la Madrague
Marseille — Fos-sur-Mer 0231399 HC-T(1), HC-NT, NHC
Marseille aéroport 0221399 HC-T(1), HC-NT, NHC-NT (6]
Nantes — Saint-Nazaire 0214499 HC-T(1), HC-NT, NHC
Nantes — Saint-Nazaire 0214499 HC-T(1), HC-NT, NHC
Nice 0210699 HC-T(CH)(2) 0
Orly 0229499 SES HC-T(1), HC-NT, NHC

Air France HC-T(1), HC-NT, NHC

France Handling HC-T(1), HC-NT, NHC
Réunion Port Réunion 0229999 HC, NHC
Réunion Roland-Garros 0219999 HC, NHC (0]
Roissy Charles-de-Gaulle 0219399 Air France HC-T(1), HC-NT, NHC-NT

France Handling HC-T(1), HC-NT, NHC

Centre SFS HC-T(1), HC-NT

Station animaliére U E O
Rouen 0227699 HC-T(1), HC-NT, NHC
Saint-Louis Bale 0216899 HC-T(1), HC-NT, NHC O
Saint-Louis Bale 0216899 HC-T(1), HC-NT, NHC
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Saint-Malo 0213599 P NHC-NT
Saint-Julien Bardonnex 0217499 R HC-T(1), HC-NT, NHC U, O
Sete 0213499 P

Frontignan HC-T(1), HC-NT
Toulouse-Blagnac 0213199 A HC-T(1)(2), HC-NT(2), (¢}
NHC(2)

Vatry 0215199 A HC-T(CH)(2)

Zemg: Irsko — Land: Irland — Land: Irland — Riik: lirimaa — Xapa: Iphavdia — Country: Ireland — Pais: Irlanda —
Pays: Irlande — Paese: Irlanda — Valsts: Irija — Salis; Airija — Orszdg: Irorszdg — Pajjiz: Irlanda — Land: lerland —

Kraj: Irlandia — Pais: Irlanda — Krajina: frsko — DrZzava: Irska — Maa: Irlanti — Land: Irland

1 2 3 4 5
Dublin Airport 0802999 A E, O
Dublin Port 0802899 P HC, NHC
Shannon 0803199 A HC(2) UE O
NHC(2)
Zemé: Itdlie — Land: Italien — Land: Italien — Riik: Itaalia — X@pa: Itahia — Country: Italy — Pais: Italia — Pays:
Italic — Paese: Italia — Valsts: Italija — Salis: Italija — Orszag: Olaszorszdg — Pajjiz: Italja — Land: Italié — Kraj:
Wlochy — Pais: Itdlia — Krajina: Taliansko — DrZava: Italija — Maa: Italia — Land: Italien
1 2 3 4 5
Ancona 0310199 A HC, NHC
Ancona 0300199 P HC
Bari 0300299 P HC, NHC
Bergamo 0303999 A HC, NHC
Bologna-Borgo Panigale 0300499 A HC, NHC (0]
Campocologno 0303199 F 8]
Chiasso 0310599 F HC, NHC U, 0
Chiasso 0300599 R HC, NHC U, 0
Gaeta 0303299 P HC-T(3)
Genova 0301099 P Calata Sanita HC, NHC-NT
(terminal Sech)
Calata Bettolo HC-T(FR)
(terminal Grimaldi)
Nino Ronco NHC-NT
(terminal Messina)
Porto di Voltri HC, NHC-NT

(Voltri)

Porto di Vado (Vado Ligure
— Savona)

HC-T(FR), NHC-NT

Ponte Paleocapa

NHC-NT (6 )
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Genova 0311099 HC, NHC O
Gioia Tauro 0304099 HC, NHC
Gran San Bernardo-Pollein 0302099 HC, NHC
La Spezia 0303399 HC, NHC U E
Livorno-Pisa 0301399 Porto Commerciale HC, NHC

Sintermar HC, NHC

Lorenzini HC, NHC-NT

Terminal Darsena Toscana HC, NHC
Livorno-Pisa 0304299 HC(2), NHC(2)
Milano-Linate 0301299 HC, NHC O
Milano-Malpensa 0301599 Magazzini aeroportuali HC, NHC U, E O

Cargo City HC, NHC (¢}
Napoli 0301899 Molo Bausan HC, NHC
Napoli 0311899 HC, NHC-NT
Olbia 0302299 HC-T(FR)(3)
Palermo 0301999 HC, NHC
Palermo 0311999 HC, NHC
Ravenna 0303499 Frigoterminal HC-T(FR), HC-T(CH),

HC-NT
Sapir 1 NHC-NT
Sapir 2 HC-T(FR), HC-T(CH),
HC-NT

Setramar NHC-NT

Docks Cereali NHC -NT
Reggio Calabria 0301799 HC, NHC (0]
Reggio Calabria 0311799 HC, NHC
Roma-Fiumicino 0300899 Alitalia HC, NHC (0]

Cargo City ADR HC, NHC E,O
Rimini 0304199 HC(2), NHC(2)
Salerno 0303599 HC, NHC
Taranto 0303699 HC, NHC
Torino-Caselle* 0302599 HC-T(2), NHC-NT(2) * O*
Trapani 0303799 HC
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Trieste 0302699 P Hangar 69 HC, NHC

Molo “O0” U, E

Mag. FRIGOMAR HC -T*
Venezia 0312799 A HC (2), NHC-T(CH)(2), NHC-

NT(2)

Venezia 0302799 P HC, NHC
Verona 0302999 A HC(2) NHC(2)

Zemé: Kypr — Land: Cypern — Land: Zypern — Riik: Kiipros — Xepa: Kinpog — Country: Cyprus — Pais: Chipre
— Pays: Chypre — Paese: Cipro — Valsts: Kipra — Salis: Kipras — Orszdg: Ciprus — Pajjiz: Cipru — Land: Cyprus

— Kraj: Cypr — Pais: Chipre — Krajina: Cyprus — DrZava: Ciper — Maa: Kypros — Land: Cypern

1 2 3 4 5
Larnaka 2140099 A HC(2), NHC-NT(2) (¢}
Lemesos 2150099 P HC(2), NHC-NT
Zemé: LotySsko — Land: Letland — Land: Lettland — Riik: Liti — Xopa: Aetrovia — Country: Latvia — Pais:
Letonia — Pays: Lettonie — Paese: Lettonia — Valsts: Latvija — Salis: Latvija — Orszdg: Lettorszdg — Pajjiz: Latvja
— Land: Letland — Kraj: Lotwa — Pais: Leténia — Kra)l]I;lldLOtYSSkO — Drzava: Latvija — Maa: Latvia — Land: Lett-
1 2 3 4 5
Daugavpils 2981699 F HC(2), NHC(NT)(2)
Grebneva (14) 2972199 R HC, NHC-T(CH), NHC-NT
Patarnieki 2973199 R IC1 HC, NHC-T(CH), NHC-NT
IC2 U,E O
Rezekne (14) 2974299 F HC(2), NHC(NT)(2)
Riga ( Riga port) 2921099 P HC(2), NHC(2)
Riga (Baltmarine Terminal) 2905099 P HC-T(FR)(2)
Terehova (14) 2972299 R HC, NHC-NT EO
Ventspils 2931199 P HC(2), NHC(2)
Zemé: Litva — Land: Litauen — Land: Litauen — Riik: Leedu — Xdpa: Aovavia — Country: Lithuania — Pais:
Lituania — Pays: Lituanie — Paese: Lituania — Valsts: Lietuva — Salis: Lietuva — Orszdg: Litvinia — Pajjiz: Litwanja
— Land: Litouwen — Kraj: Litwa — Pais: Litudnia — Krajina: Litva — DrZava: Litva — Maa: Liettua — Land: Litauen
1 2 3 4 5
Kena (14) 3001399 F HC-T(FR), HC-NT, NHC-
T(FR), NHC-NT
Kybartai (14) 3001899 R HC, NHC
Kybartai (14) 3002199 F HC, NHC
Lavoriskés (14) 3001199 R HC, NHC
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Medininkai (14) 3001299 HC, NHC-T(FR) U,E O
NHC-NT
Molo 3001699 HC-T(FR)(2), HC-NT(2)
NHC-T(FR)(2), NHC-NT(2)
Malky jlankos 3001599 HC, NHC
Pilies 3002299 HC-T(FR)(2), HC-NT(2)
NHC-T(FR)(2), NHC-NT(2)
Panemuné (14) 3001799 HC,NHC
Pagégiai (14) 3002099 HC,NHC
Sal¢ininkai (14) 3001499 HC, NHC
Vilnius 3001999 HC, NHC O
Zemé: Lucembursko — Land: Luxembourg — Land: Luxemburg — Riik: Luksemburg — Xepa: AovEepfotpyo —
Country: Luxembourg — Pais: Luxemburgo — Pays: Luxembourg — Paese: Lussemburgo — Valsts: Luksemburga —
Salis: Liuksemburgas — Orszdg: Luxemburg — Pajjiz: Lussemburgu — Land: Luxemburg — Kraj: Luksemburg —
Pais: Luxemburgo — Krajina: Luxembursko — DrZava: Luksemburg — Maa: Luxemburg — Land: Luxemburg
1 2 4 5 6
Luxembourg 0600199 Centre 1 HC
Centre 2 NHC—NT
Centre 3 U,E O
Centre 4 NHC-T(CH)(2)

Zemé: Madarsko — Land: Ungarn — Land: Ungarn — Riik: Ungari — mea Ouyyapia — Country: Hungary — Pais:
Hungria — Pays: Hongrie — Paese: Ungheria — Valsts: Ungarija — Salis: Vengrija — Orszag: Magyarorszig —
Pajjiz: Ungerija — Land: Hongarije — Kraj: Wegry — Pais: Hungria — Krajina: Madarsko — Drzava: Madzarska —

Maa: Unkari — Land: Ungern

1 2 4 5 6
Budapest-Ferihegy 2400399 HC(2), (0]
NHC-T(CH)(2)
NHC-NT(2)
Eperjeske 2402899 HC-T(CH)(2), HC(NT(2),
NHC-T(CH)(2),
NHC-NT(2),
Gyékényes 2400499 HC(2), NHC(2)
Kelebia 2402499 HC-T(CH)(2), HC(NT(2),
NHC-T(CH)(2),
NHC-NT(2),
Letenye 2401199 HC(2), NHC-NT(2) E
Nagylak (13) 2401699 HC, NHC, UE O
Részke 2402299 HC(2), NHC-NT(2) E
Zéhony 2402799 HC(2), NHC-NT(2) UE
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Zemé: Malta — Land: Malta — Land: Malta — Riik: Malta — Xe@pa: Makta — Country: Malta — Pais: Malta — Pays:
Malte — Paese: Malta — Valsts: Malta — Salis: Malta — Orszdg: Malta — Pajjiz: Malta — Land: Malta — Kraj: Malta
— Pais: Malta — Krajina: Malta — DrZzava: Malta — Maa: Malta — Land: Malta
2 4 5 6
Luga 3101099 HC(2), NHC(2) 0
Marsaxxlok 3103099 HC, NHC
Valetta 3102099 UE
Zemé: Nizozemsko — Land: Nederlandene — Land: Niederlande — Riik: Madalmaad — Xopa: Kato Xdpeg —
Country: Netherlands — Pais: Paises Bajos — Pays: Pays-Bas — Paese: Paesi Bassi — Valsts: Niderlande — Salis:
Nyderlandai — Orszdg: Hollandia — Pajjiz: Olanda — Land: Nederland — Kraj: Niderlandy — Pais: Paises Baixos —
Krajina: Holandsko — DrZava: Nizozemska — Maa: Alankomaat — Land: Nederlianderna
2 4 5 6
Amsterdam 0401399 Aero Ground Services HC(2), NHC-T(FR) NHC- 0O(15)
NT(2)
KLM-2 U,E O (15)
Freshport HC(2) NHC(2) 0O(15)
Amsterdam 0401799 Cornelius Vrolijk HC-T(FR)(2)(3)
Daalimpex Velzen HC-T
PCA HC(2) NHC(2)
Kloosterboer ljmuiden HC-T(FR)
Eemshaven 0401899 HC-T (2),
NHC-T (FR)(2)
Harlingen 0402099 Daalimpex HC-T
Maastricht 0401599 HC, NHC U, E O
Rotterdam 0401699 EBS NHC-NT(11)
Eurofrigo Karimatastraat HC, NHC-T(FR), NHC-NT
Eurofrigo, Abel Tasmanstraat | HC
Kloosterboer HC-T(FR)
Wibaco HC-T(FR)2, HC-NT (2)
Van Heezik HC-T(FR)(2)
Vlissingen 0402199 Van Bon HC(2), NHC
Kloosterboer HC-T(2), HC-NT
Zemé: Rakousko — Land: @strig — Land: Osterreich — Riik: Austria — Xopa: Avotpia — Country: Austria — Pais:
Austria — Pays: Autriche — Paese: Austria — Valsts: Austrija — Salis: Austrija — Orszdg: Ausztria — Pajjiz: Awstrija
— Land: Oostenrijk — Kraj: Austria — Pais: Austria — Krajina: Raktisko — DrZava: Avstrija — Maa: Itivalta —
Land: Osterrike
2 4 5 6
Feldkirch-Buchs 1301399 HC-NT(2), NHC-NT
Feldkirch-Tisis 1301399 HC(2), NHC-NT E
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Hochst 1300699 R HC, NHC-NT UE O
Linz 1300999 A HC(2), NHC(2) 0, E U(8)
Wien-Schwechat 1301599 A HC(2), NHC(2) (¢}
Zemé: Polsko — Land: Polen — Land: Polen — Riik: Poola — Xapa: Mohwvia — Country: Poland — Pais: Polonia —
Pays: Pologne — Paese: Polonia — Valsts: Polija — Salis: Lenkija — Orszdg: Lengyelorszdg — Pajjiz: Polonja —
Land: Polen — Kraj: Polska — Pais: Polénia — Krajina: Polsko — DrZava: Poljska — Maa: Puola — Land: Polen
1 2 3 5 6
Bezledy (14) 2528199 R HC, NHC U, EO
Gdynia 2522199 P IC1 HC, NHC U, EO
IC 2 HC-T (FR)
Korczowa 2518199 R HC, NHC U, E,O
Kukuryki-Koroszczyn 2506199 R HC, NHC U, E O
KuZnica Biatostocka (14) 2520199 R HC, NHC U, E,O
Swinoujscie 2532299 P HC, NHC
Szczecin 2532199 P HC, NHC
Warszawa Okecie 2514199 A HC(2), NHC(2) U, EO
Zemé: Portugalsko — Land: Portugal — Land: Portugal — Riik: Portugal — X@pa: Ioptoyakia — Country: Portugal
— Pais: Portugal — Pays: Portugal — Paese: Portogallo — Valsts: Portugale — Salis: Portugalija — Orszdg: Portugalia
— Pajjiz: Portugall — Land: Portugal — Kraj: Portugalia — Pais: Portugal — Krajina: Portugalsko — Drzava: Portu-
galska — Maa: Portugali — Land: Portugal
1 2 3 5 6
Aveiro 1204499 P HC-T(FR)(3)
Faro 1203599 A HC-T(2) 0
Funchal (Madeira) 1205699 A HC, NHC (¢}
Funchal (Madeira) 1203699 P HC-T,
Horta (Agores) 1204299 P HC-T(FR)(3)
Lisboa 1203399 A Centre 1 HC(2), NHC-NT(2) (6]
Centre 2 U, E
Lisboa 1203999 P Liscont HC(2), NHC-NT
Xabregas HC-T(FR), HC-NT,
NHC-NT
Docapesca HC (2)
Peniche 1204699 P HC-T(FR)(3)
Ponta Delgada (Acores) 1203799 A NHC-NT
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Ponta Delgada (Agores) 1205799 P HC-T(FR)(3)
NHC-T(FR)(3)
Porto 1203499 A HC-T, NHC-NT O
Porto 1204099 P HC-T, NHC-NT
Praia da Vitdria (Agores) 1203899 P U E
Setdibal 1204899 P HC(2), NHC
Sines 1205899 P HC(2) , NHC
Viana do Castelo 1204399 P HC-T(FR)(3)

Zemé: Slovinsko — Land: Slovenien — Land: Slowenien — Riik: Sloveenia — Xapa: Z\ofevia — Country: Slovenia
— Pais: Eslovenia — Pays: Slovénie — Paese: Slovenia — Valsts: Slovénija — Salis: Slovénija — Orszdg: Szlovénia —
Pajjiz: Slovenja — Land: Slovenié — Kraj: Stowenia — Pais: Eslovénia — Krajina: Slovinsko — DrZava: Slovenija —

Maa: Slovenia — Land: Slovenien

1 2 3 4 5
Dobova 2600699 F HC(2), NHC(2) U, E
Gruskovje 2600199 R HC, NHC-T (FR), NHC-NT O
Jelsane 2600299 R HC, NHC-NT, (6]
NHC-T(CH)
Koper 2600399 P HC, NHC-T(CH), NHC-NT
Ljubljana Brnik 2600499 A HC(2), NHC(2) (¢}
Obrezje 2600599 R HC, U E O
NHC-T(CH)(2),
NHC-NT(2)
Zemé: Slovensko — Land: Slovakiet — Land: Slowakei — Riik: Slovakkia — Xdpa: ShoPaxia — Country: Slovakia —
Pais: Eslovaquia — Pays: Slovaquie — Paese: Slovacchia — Valsts: Slovakija — Salis: Slovakija — Orszdg: Szlovikia
— Pajjiz: Slovakja — Land: Slowakije — Kraj: Stowacja — Pais: Eslovdquia — Krajina: Slovensko — DrZzava: Slovaska
— Maa: Slovakia — Land: Slovakien
1 2 3 4 5
Bratislava 3300399 A IC1 HC(2) NHC(2)
IC2 E O
Vy$né Nemecké 3300199 R I[/C1 HC, NHC
1/C 2 U, E
Cierna nad Tisou 3300299 F HC, NHC
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Zemé: Finsko — Land: Finland — Land: Finnland — Riik: Soome — Xopa: Gdwhavdia — Country: Finland — Pais:

Finlandia — Pays: Finlande — Paese: Finlandia — Valsts: Somija — Salis: Suomija — Orszdg: Finnorszdg — Pajjiz:

Finlandja — Land: Finland — Kraj: Finlandia — Pais: Finlandia — Krajina: Finsko — DrZava: Finska — Maa: Suomi
— Land: Finland

1 2 3 4 5 6
Hamina 1420599 p HC(2), NHC (2)
Helsinki 1410199 A HC(2), NHC(2) 0
Helsinki 1400199 P HC, NHC-NT
Vaalimaa 1410599 R HC, NHC U E O
Zemé: Svédsko — Land: Sverige — Land: Schweden — Riik: Rootsi — Xapa: Toundia — Country: Sweden — Pafs:
Suecia — Pays: Suede — Paese: Svezia — Valsts: Zviedrija — Salis: Svedija — Orszdg: Svédorszdg — Pajjiz: Svezja —
Land: Zweden — Kraj: Szwecja — Pais: Suécia — Krajina: Svédsko — Drzava: Svedska — Maa: Ruotsi — Land:
Sverige
1 2 3 4 5 6
Goteborg 1614299 P HC(1), NHC U E O
Goteborg — Landvetter 1614199 A HC(1), NHC U, E O
Helsingborg 1612399 P HC(1), NHC
Norrk6ping 1605299 P HC(2)
Stockholm 1601199 P HC(1)
Stockholm — Arlanda 1601299 A HC(1), NHC U,E O
Zemé: Spojené kralovstvi — Land: Det Forenede Kongerige — Land: Vereinigtes Konigreich — Riik: Uhendkuningriik
— Xopa: Hvopévo Basileio — Country: United Kingdom — Pais: Reino Unido — Pays: Royaume-Uni — Paese: Regno
Unito — Valsts: Apvienota Karaliste — Salis: Jungtiné Karalysté — Orszdg: Egyesiilt Kirdlysig — Pajjiz: Renju Unit —
Land: Verenigd Koninkrijk — Kraj: Zjednoczone Krolestwo — Pais: Reino Unido — Krajina: Spojené kralovstvo —
Drzava: Zdruzeno kraljestvo — Maa: Yhdistynyt kuningaskunta — Land: Forenade kungariket
1 2 3 4 5 6
Aberdeen 0730399 P HC-T(FR)(1)(2)(3)
Belfast 0741099 A HC-T(1)(2), HC-NT(2),
NHC(2)
Belfast 0740099 P HC-T(FR)(1),
NHC-T(FR)
Bristol 0711099 p HC-T(FR)(1), HC-NT(1), NHC-
NT
Falmouth 0714299 P HC-T(1), HC-NT(1)
Felixstowe 0713099 P TCEF HC-T(1), NHC-T(FR), NHC-
NT
ATEF HC-NT(1)
Gatwick 0713299 A IC1 (0]
IC2 HC-T(1)(2), HC-NT(1)(2),
NHC(2)
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Glasgow 0731099 HC-T(1), HC-NT(1),
NHC-NT
Goole 0714099 NHC-NT(4)
Grangemouth 0730899 NHC-NT(4)
Grimsby-Immingham 0712299 Centre 1 HC-T(FR)(1)
Centre 2 NHC-NT
Grove Wharf Wharton 0711599 NHC-NT
Heathrow 0712499 Centre 1 HC-T(1)(2), HC-NT(1)(2),
NHC(2)
Centre 2 HC-T(1)(2), HC-NT(1)(2)
Animal Reception Centre UE O
Hull 0714199 HC-T(1), HC-NT(1),
NHC-NT
Invergordon 0730299 NHC-NT(4)
Ipswich 0713199 HC-NT(1), NHC-NT(2)
Liverpool 0712099 HC-T(FR)(1)(2),
HC-NT(1),
NHC-NT
Luton 0710099 U E
Manchester 0713799 HC-T(1)(2), HC-NT(1)(2), 0(10)
NHC(2)
Manston 0714499 HC(1)(2), NHC(2)
Nottingham East Midlands 0712199 HC-T(1), HC-NT(1),
NHC-T(FR), NHC-NT
Peterhead 0730699 HC-T(FR)(1)(2)(3)
Prestwick 0731199 U E
Shoreham 0713499 NHC-NT(5)
Southampton 0711399 HC-T(1), HC-NT(1), NHC
Stansted 0714399 HC-NT(1)(2), NHC-NT(2) U, E
Sutton Bridge 0713599 NHC-NT(4)
Thamesport 0711899 HC-T(1)(2), HC-NT(1)(2),
NHC(2)
Tilbury 0710899 HC-T(1), HC-NT(1),

NHC-T (FR), NHC-NT'
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ANNEX II

The Annex to Decision 2002/459/EC is amended as follows:
1. in the Section on border inspection posts in Belgium,

the following entry is deleted:

‘0503299 A CHARLEROT;

2. in the Section on border inspection posts in Slovenia,
the following entry is added:
2600199 R GRUSKOVJE;

3. in the Section on border inspection posts in Finland,
the following entry is deleted:
‘1411299 R IVALO’;

4. in the Section on border inspection posts in the Netherlands,
the following entry is deleted:
‘0402669 P MOERDIJK;

5. in the Section on border inspection posts in the United Kingdom,
the following entry is deleted:
‘0710399 P GLASSON'.
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EUROPEAN ECONOMIC AREA

THE EEA JOINT COMMITTEE

DECISION OF THE EEA JOINT COMMITTEE
No 137/2005
of 2 December 2005
amending Annex I (Veterinary and phytosanitary matters) to the EEA Agreement

THE EEA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol adjusting
the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, and in particu-
lar Article 98 thereof,

Whereas:
(1) Annex I to the Agreement was amended by Decision of the EEA Joint Committee No 93/2005 (!).

(2)  Commission Decision 2005/13/EC of 3 January 2005 amending Decision 2001/881/EC drawing up
a list of border inspection posts agreed for veterinary checks on animals and animal products from
third countries and updating the detailed rules concerning the checks to be carried out by the
experts of the Commission () is to be incorporated into the Agreement.

(3)  Commission Decision 2005/67/EC of 28 January 2005 amending Annexes I and II to Decision
2003/634/EC approving programmes for the purpose of obtaining the status of approved zones and
of approved farms in non-approved zones with regard to viral haemorrhagic septicaemia (VHS) and
infectious haematopoietic necrosis (IHN) in fish (}) is to be incorporated into the Agreement.

(4)  Commission Decision 2005/102/EC of 26 January 2005 amending Decisions 2001/881/EC and
2002/459(EC as regards the list of border inspection posts () is to be incorporated into the Agree-
ment.

(5)  Commission Decision 2005/104/EC of 3 February 2005 amending Decision 2002/300/EC estab-
lishing the list of approved zones with regard to Bonamia ostreae and/or Marteilia refringens (°) is to be
incorporated into the Agreement.

(6)  Commission Decision 2005/107/EC of 2 February 2005 amending Annexes [ and II to Decision
2002/308/EC establishing lists of approved zones and approved farms with regard to one or more
of the fish diseases viral haemorrhagic septicaemia (VHS) and infectious haematopoietic necrosis
(IHN) (°) is to be incorporated into the Agreement.

(7)  Commission Decision 2005/123/EC of 9 February 2005 amending Decision 2004/292/EC on the
introduction of the TRACES system and amending Decision 92[486/EEC () is to be incorporated
into the Agreement.

(8)  This Decision is not to apply to Liechtenstein,

1

() OJ L 306, 24.11.2005, p. 14.
() OJ L6, 8.1.2005, p. 8.

() OJ L 27, 29.1.2005, p. 55.
() OJ L 33, 5.2.2005, p. 30.

() O]

() O

() O]

’) L 33, 5.2.2005, p. 71.
%) L 34, 8.2.2005, p. 21.
)

L 39, 11.2.2005, p. 53.

7
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HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Atticle 1

Chapter I of Annex I to the Agreement shall be amended as specified in the Annex to the Decision.

Article 2
The texts of Decisions 2005/13/EC, 2005/67/EC, 2005/102/EC, 2005/104/EC, 2005/107/EC and
2005/123[EC in the Icelandic and Norwegian languages, to be published in the EEA Supplement to the
Official Journal of the European Union, shall be authentic.

Atticle 3
This Decision shall enter into force on 3 December 2005, provided that all the notifications under Article
103(1) of the Agreement have been made to the EEA Joint Committee (¥).

Article 4
This Decision shall be published in the EEA Section of, and in the EEA Supplement to, the Official Journal

of the European Union.
Done at Brussels, 2 December 2005.

For the EEA Joint Committee
The President
H.S.H. Prinz Nikolaus von LIECHTENSTEIN

(*) No constitutional requirements indicated.
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ANNEX

Chapter I of Annex I to the Agreement shall be amended as specified below:

1.

the following indent shall be added in point 12 (Commission Decision 92/486/EEC) in Part 1.2:
‘— 32005 D 0123: Commission Decision 2005/123/EC (O] L 39, 11.2.2005, p. 53).;

. the following indent shall be added in point 39 (Commission Decision 2001/881/EC) in Part 1.2:

‘— 32005 D 0013: Commission Decision 2005/13/EC (OJ L 6, 8.1.2005, p. 8).;

. the following indent shall be added in points 39 (Commission Decision 2001/881/EC) and 46 (Commission Decision

2002/459/EC) in Part 1.2:
‘— 32005 D 0102: Commission Decision 2005/102/EC (OJ L 33, 5.2.2005, p. 30).;

. the following shall be added in point 118 (Commission Decision 2004/292/EC) in Part 1.2:

‘, as amended by:
— 32005 D 0123: Commission Decision 2005/123/EC (O] L 39, 11.2.2005, p. 53).;

. the following indent shall be added in point 65 (Commission Decision 2002/300/EC) in Part 4.2:

‘— 32005 D 0104: Commission Decision 2005/104/EC (O] L 33, 5.2.2005, p. 71).;

. the following indent shall be added in point 66 (Commission Decision 2002/308/EC) in Part 4.2:

‘— 32005 D 0107: Commission Decision 2005/107/EC (O] L 34, 8.2.2005, p. 21).;

. under the heading ‘ACTS OF WHICH THE EFTA STATES AND THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY SHALL

TAKE DUE ACCOUNT in Part 4.2, the following indent shall be added in point 55 (Commission Decision
2003/634/EC):

‘— 32005 D 0067: Commission Decision 2005/67/EC (O] L 27, 29.1.2005, p. 55).
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DECISION OF THE EEA JOINT COMMITTEE
No 138/2005
of 2 December 2005

amending Annex I (Veterinary and phytosanitary matters) to the EEA Agreement
THE EEA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol adjusting
the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, and in particu-
lar Article 98 thereof,

Whereas:
(1) Annex I to the Agreement was amended by Decision of the EEA Joint Committee No 93/2005 (!).

(2)  Commission Decision 2005/28/EC of 12 January 2005 amending Decision 93/52/EEC as regards
the declaration that certain provinces of Italy are free of brucellosis (B. melitensis) and Decision
2003/467[EC as regards the declaration that certain provinces of Italy are free of bovine tubercu-
losis, bovine brucellosis and enzootic bovine leucosis (%) is to be incorporated into the Agreement.

(3)  Commission Decision 2005/34/EC of 11 January 2005 laying down harmonised standards for the
testing for certain residues in products of animal origin imported from third countries () is to be
incorporated into the Agreement.

(4)  Commission Decision 2005/43/EC of 30 December 2004 amending Decision 95/388/EC as regards
the updating of the model health certificates for intra-Community trade in semen, ova and embryos
of the ovine and caprine species () is to be incorporated into the Agreement.

(5)  Commission Decision 2005/58/EC of 26 January 2005 amending Decision 2003/135/EC as regards
the termination of the eradication and vaccination plans in the federal states of Lower-Saxony and
North Rhine-Westphalia and the eradication plan in the federal state of Saarland (Germany) () is to
be incorporated into the Agreement.

(6)  Commission Decision 2005/59/EC of 26 January 2005 approving the plans for the eradication of
classical swine fever in feral pigs and the emergency vaccination of such pigs in Slovakia (%) is to be
incorporated into the Agreement.

(7)  Commission Decision 2005/64/EC of 26 January 2005 implementing Council Directive 92/65/EEC
as regards import conditions for cats, dogs and ferrets for approved bodies, institutes or centres (') is
to be incorporated into the Agreement.

(8)  Commission Decision 2005/65/EC of 28 January 2005 as regards certain transitional additional
guarantees for Denmark in relation to the change of its non-vaccinating status against Newcastle
disease (%) is to be incorporated into the Agreement.

(99  Commission Decision 2005/66/EC of 28 January 2005 repealing Decision 2003/363/EC approving
the plan for the eradication of classical swine fever in feral pigs in certain areas of Belgium (°) is to
be incorporated into the Agreement.

1

L 306, 24.11.2005, p. 14.
L 15, 19.1.2005, p. 30.
L 16, 20.1.2005, p. 61.
L 20, 22.1.2005, p. 34.

) O
%) O]
o)
o)
OJ L 24, 27.1.2005, p. 45
o)
0J
0]
0

(
(
()
8
() OJ L 24, 27.1.2005, p. 46. Decision as amended by Decision 2005/226/EC (O] L 71, 17.3.2005, p. 72).
() OJ L 27, 29.1.2005, p. 48.

() OJ L 27, 29.1.2005, p. 52.

)

L 27,29.1.2005, p. 54.
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(100  Commission Decision 2005/92/EC of 2 February 2005 as regards animal health conditions, certifica-
tion and transitional provisions concerning the introduction and storage period for consignments of
certain products of animal origin in free zones, free warehouses and premises of operators supplying
cross border means of sea transport in the Community (') is to be incorporated into the Agreement.

(11)  Commission Decision 2005/138/EC of 16 February 2005 amending Decision 2003/828/EC as
regards movements of animals from and inside a restricted zone in Portugal, in relation to an
outbreak of bluetongue in that Member State () is to be incorporated into the Agreement.

(12)  Decision 2005/65/EC repeals Commission Decision 91/552/EEC (%), which is incorporated into the
Agreement and which is consequently to be repealed under the Agreement.

(13)  This Decision is not to apply to Iceland and Liechtenstein,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Atticle 1

Chapter I of Annex I to the Agreement shall be amended as specified in the Annex to this Decision.

Article 2

The texts of Decisions 2005/28/EC, 2005/34/EC, 2005/43[EC, 2005/58[EC, 2005/59[EC, 2005/64[EC,
2005/65[EC, 2005/66/EC, 2005/92/EC and 2005/138/EC in the Norwegian language, to be published in
the EEA Supplement to the Official Journal of the European Union, shall be authentic.

Article 3
This Decision shall enter into force on 3 December 2005, provided that all the notifications under Article
103(1) of the Agreement have been made to the EEA Joint Committee (¥).

Article 4

This Decision shall be published in the EEA Section of, and in the EEA Supplement to, the Official Journal
of the European Union.

Done at Brussels, 2 December 2005.

For the EEA Joint Committee
The President
H.S.H. Prinz Nikolaus von LIECHTENSTEIN

) OJ L 31, 4.2.2005, p. 62. Decision as amended by Decision 2005/755/EC (O] L 284, 27.10.2005, p. 8).
’) OJ L 47,18.2.2005, p. 38.

) OJ L 298, 29.10.1991, p. 21.

*) No constitutional requirements indicated.
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ANNEX

Chapter I of Annex I to the Agreement shall be amended as specified below:

1.

the following points shall be inserted after point 127 (Commission Regulation (EC) No 745/2004) in Part 1.2:

‘128. 32005 D 0034: Commission Decision 2005/34/EC of 11 January 2005 laying down harmonised standards for
the testing for certain residues in products of animal origin imported from third countries (O] L 16,
20.1.2005, p. 61).

129. 32005 D 0064: Commission Decision 2005/64/EC of 26 January 2005 implementing Council Directive
92/65/EEC as regards import conditions for cats, dogs and ferrets for approved bodies, institutes or centres (OJ
L 27, 29.1.2005, p. 48).

130. 32005 D 0092: Commission Decision 2005/92/EC of 2 February 2005 as regards animal health conditions,
certification and transitional provisions concerning the introduction and storage period for consignments of
certain products of animal origin in free zones, free warehouses and premises of operators supplying cross
border means of sea transport in the Community (O] L 31, 4.2.2005, p. 63).;

. the following indent shall be added in point 30 (Commission Decision 2003/828/EC) in Part 3.2:

‘— 32005 D 0138: Commission Decision 2005/138/EC (O] L 47, 18.2.2005, p. 38).;

. under the heading ‘ACTS OF WHICH THE EFTA STATES AND THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY SHALL

TAKE DUE ACCOUNT in Part 3.2, the following indent shall be added in point 20 (Commission Decision
2003/135[EQ):

‘— 32005 D 0058: Commission Decision 2005/58/EC (O] L 24, 27.1.2005, p. 45).;

. under the heading ‘ACTS OF WHICH THE EFTA STATES AND THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY SHALL

TAKE DUE ACCOUNT in Part 3.2, the following points shall be inserted after point 28 (Commission Decision
2004/832[EQ):
29. 32005 D 0059: Commission Decision 2005/59/EC of 26 January 2005 approving the plans for the eradication

of classical swine fever in feral pigs and the emergency vaccination of such pigs in Slovakia (O] L 24,
27.1.2005, p. 46).

30. 32005 D 0066: Commission Decision 2005/66/EC of 28 January 2005 repealing Decision 2003/363/EC
approving the plan for the eradication of classical swine fever in feral pigs in certain areas of Belgium (O] L 27,
29.1.2005, p. 54).;

. under the heading ‘ACTS OF WHICH THE EFTA STATES AND THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY SHALL

TAKE DUE ACCOUNT in Part 3.2, the text of point 23 (Commission Decision 2003/363/EC) shall be deleted;

. the following indent shall be added in points 14 (Commission Decision 93/52/EEC) and 70 (Commission Decision

2003/467[EC) in Part 4.2:
‘— 32005 D 0028: Commission Decision 2005/28/EC (O] L 15, 19.1.2005, p. 30).;

. the following shall be added in point 36 (Commission Decision 95/388/EC) in Part 4.2:

‘, as amended by:
— 32005 D 0043: Commission Decision 2005/43/EC (O] L 20, 22.1.2005, p. 34).;

. the following point shall be inserted after point 80 (Commission Decision 2004/558/EC) in Part 4.2:

‘81. 32005 D 0065: Commission Decision 2005/65/EC of 28 January 2005 as regards certain transitional additional
guarantees for Denmark in relation to the change of its non-vaccinating status against Newcastle disease (O] L
27, 29.1.2005, p. 52).;

. the text of point 2 (Commission Decision 91/552/EEC) in Part 4.2 shall be deleted.
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DECISION OF THE EEA JOINT COMMITTEE
No 139/2005
of 2 December 2005

amending Annex I (Veterinary and phytosanitary matters) to the EEA Agreement

THE EEA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol adjusting
the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, and in particu-
lar Article 98 thereof,

Whereas:

1

()
0
()
()
()
()
()
()
()

o)
0
o)
o)
OJ L 71, 17.3.2005, p. 69.
o)
0J
0]
0

Annex [ to the Agreement was amended by Decision of the EEA Joint Committee No 93/2005 (').

Commission Decision 2005/176/EC of 1 March 2005 laying down the codified form and the codes
for the notification of animal diseases pursuant to Council Directive 82/894/EEC () is to be incorpo-
rated into the Agreement.

Commission Decision 2005/209/EC of 11 March 2005 amending Decision 2004/288/EC as regards
the prolongation of the temporary access of Australia and New Zealand to the Community reserves
of foot-and-mouth disease virus antigens granted under that Decision () is to be incorporated into
the Agreement.

Commission Decision 2005/216/EC of 9 March 2005 amending Decision 2003/828/EC as regards
exemptions from the exit ban for domestic movements of animals (*) is to be incorporated into the
Agreement.

Commission Decision 2005/224/EC of 14 March 2005 amending Decision 2003/136/EC as regards
the termination of the plan for the emergency vaccination of feral pigs against classical swine fever
in Luxembourg (°) is to be incorporated into the Agreement.

Commission Decision 2005/226/EC of 14 March 2005 amending Decision 2005/59/EC as regards
areas where the plans for the eradication of classical swine fever in feral pigs and the emergency
vaccination of feral pigs against classical swine fever are to be implemented in Slovakia (%) is to be
incorporated into the Agreement.

Commission Decision 2005/235/EC of 15 March 2005 repealing Decision 2002/626/EC approving
the plan submitted by France for the eradication of classical swine fever from feral pigs in Moselle
and Meurthe-et-Moselle () is to be incorporated into the Agreement.

Commission Decision 2005/236/EC of 15 March 2005 amending Decision 2003/135/EC as regards
the termination of the plans for the eradication of classical swine fever in feral pigs and the emer-
gency vaccination of feral pigs against classical swine fever in certain areas of the Federal State of
Rhineland-Palatinate (Germany) (¥) is to be incorporated into the Agreement.

Council Directive 2005/24/EC of 14 March 2005 with regard to the use of ova and embryos and
storage centres for semen from pure-bred breeding animals of the bovine species () is to be incorpo-
rated into the Agreement.

L 306, 24.11.2005, p. 14.
L 59, 5.3.2005, p. 40.

L 68, 15.3.2005, p. 42.

L 69, 16.3.2005, p. 39.

L 71,17.3.2005, p. 72.
L 72, 18.3.2005, p. 43.
L 72,18.3.2005, p. 44.
L 78, 24.3.2005, p. 43.
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(10)  Commission Decision 2005/264/EC of 23 March 2005 amending Decision 2004/832/EC as regards
the eradication and emergency vaccination plan for feral pigs against classical swine fever in
Northern Vosges, France (') is to be incorporated into the Agreement.

(11)  Decision 2005/176/EC repeals Commission Decision 2000/807/EC (3), which is incorporated into
the Agreement and which is consequently to be repealed under the Agreement.

(12)  This Decision is not to apply to Iceland and Liechtenstein,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

Chapter I of Annex I to the Agreement shall be amended as specified in the Annex to this Decision.

Article 2

The texts of Directive 2005/24/EC and Decisions 2005/176/EC, 2005/209/EC, 2005/216/EC,
2005/224[EC, 2005/226[EC, 2005/235[EC, 2005/236/EC and 2005/264[EC in the Norwegian language,
to be published in the EEA Supplement to the Official Journal of the European Union, shall be authentic.

Atticle 3
This Decision shall enter into force on 3 December 2005, provided that all the notifications under Article
103(1) of the Agreement have been made to the EEA Joint Committee (¥).

Atrticle 4

This Decision shall be published in the EEA Section of, and in the EEA Supplement to, the Official Journal
of the European Union.

Done at Brussels, 2 December 2005.

For the EEA Joint Committee
The President
H.S.H. Prinz Nikolaus von LIECHTENSTEIN

(") OJ L 81, 30.3.2005, p. 48.
() OJ L 326, 22.12.2000, p. 80.
(*) No constitutional requirements indicated.
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ANNEX

Chapter I of Annex I to the Agreement shall be amended as specified below:

1.

10.

11.

the following shall be added in point 5 (Council Directive 87/328/EEC) in Part 2.2:
‘, as amended by:
— 32005 L 0024: Council Directive 2005/24/EC (O] L 78, 24.3.2005, p. 43).;

. the text of point 16 (Commission Decision 2000/807EC) in Part 3.2 shall be deleted;
. the following indent shall be added in point 30 (Commission Decision 2003/828/EC) in Part 3.2:

‘— 32005 D 0216: Commission Decision 2005/216/EC (O] L 69, 16.3.2005, p. 39).;

. the following shall be added in point 31 (Commission Decision 2004/288/EC) in Part 3.2:

‘, as amended by:
— 32005 D 0209: Commission Decision 2005/209/EC (O] L 68, 15.3.2005, p. 42).’;

. the following point shall be inserted after point 31 (Commission Decision 2004/288EC) in Part 3.2:

‘32. 32005 D 0176: Commission Decision 2005/176/EC of 1 March 2005 laying down the codified form and the
codes for the notification of animal diseases pursuant to Council Directive 82/894/EEC (O] L 59, 5.3.2005, p.
40).;

. under the heading ‘ACTS OF WHICH THE EFTA STATES AND THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY SHALL

TAKE DUE ACCOUNT in Part 3.2, the following indent shall be added in point 20 (Commission Decision
2003/135[EQ):

‘— 32005 D 0236: Commission Decision 2005/236/EC (O] L 72, 18.3.2005, p. 44).;

. under the heading ‘ACTS OF WHICH THE EFTA STATES AND THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY SHALL

TAKE DUE ACCOUNT in Part 3.2, the following shall be added in point 21 (Commission Decision 2003/136/EC):
‘, as amended by:
— 32005 D 0224: Commission Decision 2005/224/EC (O] L 71, 17.3.2005, p. 69).’;

. under the heading ‘ACTS OF WHICH THE EFTA STATES AND THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY SHALL

TAKE DUE ACCOUNT in Part 3.2, the following shall be added in point 28 (Commission Decision 2004/832/EC):
‘, as amended by:
— 32005 D 0264: Commission Decision 2005/264/EC (O] L 81, 30.3.2005, p. 48).;

. under the heading ‘ACTS OF WHICH THE EFTA STATES AND THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY SHALL

TAKE DUE ACCOUNT in Part 3.2, the following shall be added in point 29 (Commission Decision 2005/59/EC):
‘, as amended by:
— 32005 D 0226: Commission Decision 2005/226/EC (O] L 71, 17.3.2005, p. 72).;

under the heading ‘ACTS OF WHICH THE EFTA STATES AND THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY SHALL
TAKE DUE ACCOUNT in Part 3.2, the following point shall be inserted after point 30 (Commission Decision
2005/66/EC):

‘31. 32005 D 0235: Commission Decision 2005/235/EC of 15 March 2005 repealing Decision 2002/626/EC
approving the plan submitted by France for the eradication of classical swine fever from feral pigs in Moselle
and Meurthe-et-Moselle (O] L 72, 18.3.2005, p. 43).;

under the heading ‘ACTS OF WHICH THE EFTA STATES AND THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY SHALL
TAKE DUE ACCOUNT in Part 3.2, the text of point 19 (Commission Decision 2002/626/EC) shall be deleted.



L 53/34

Official Journal of the European Union

23.2.2006

DECISION OF THE EEA JOINT COMMITTEE
No 140/2005
of 2 December 2005
amending Annex I (Veterinary and phytosanitary matters) to the EEA Agreement

THE EEA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol adjusting
the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, and in particu-
lar Article 98 thereof,

Whereas:
(1) Annex I to the Agreement was amended by Decision of the EEA Joint Committee No 93/2005 (!).

(2)  Commission Decision 2005/177/EC of 7 March 2005 with regard to the transit of live bovine
animals through the United Kingdom () is to be incorporated into the Agreement.

(3)  Commission Decision 2005/179/EC of 4 March 2005 amending Decisions 93/52/EEC and
2003/467[EC as regards the declaration that Slovenia is free of brucellosis (B. melitensis) and
enzootic bovine leukosis and Slovakia of bovine tuberculosis and bovine brucellosis () is to be
incorporated into the Agreement.

(4)  This Decision is not to apply to Iceland and Liechtenstein,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

Chapter I of Annex I to the Agreement shall be amended as follows:

1. the following indent shall be added in points 14 (Commission Decision 93/52[/EEC) and 70
(Commission Decision 2003/467[EC) in Part 4.2:

‘— 32005 D 0179: Commission Decision 2005/179/EC (O] L 61, 8.3.2005, p. 37).;
2. the following point shall be inserted after point 23 (Commission Decision 2004/564/EC) in Part 7.2:

‘24. 32005 D 0177: Commission Decision 2005/177EC of 7 March 2005 with regard to the transit of
live bovine animals through the United Kingdom (O] L 61, 8.3.2005, p. 28).

Article 2

The texts of Decisions 2005/177/EC and 2005/179/EC, in the Norwegian language, to be published in the
EEA Supplement to the Official Journal of the European Union, shall be authentic.

Atticle 3

This Decision shall enter into force on 3 December 2005, provided that all the notifications under Article
103(1) of the Agreement have been made to the EEA Joint Committee (¥).

() OJ L 306, 24.11.2005, p. 14.
() OJ L 61, 8.3.2005, p. 28.
() OJL 61, 8.3.2005, p. 37.
(

o constitutional requirements indicated.
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Article 4

This Decision shall be published in the EEA Section of, and in the EEA Supplement to, the Official Journal
of the European Union.

Done at Brussels, 2 December 2005.

For the EEA Joint Committee
The President
H.S.H. Prinz Nikolaus von LIECHTENSTEIN
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DECISION OF THE EEA JOINT COMMITTEE
No 141/2005
of 2 December 2005
amending Annex I (Veterinary and phytosanitary matters) to the EEA Agreement

THE EEA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol adjusting
the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, and in particu-
lar Article 98 thereof,

Whereas:
(1) Annex I to the Agreement was amended by Decision of the EEA Joint Committee No 110/2005 (!).

(2)  Commission Decision 2005/200/EC of 2 March 2005 authorising Estonia, Latvia, Lithuania and
Malta to adopt stricter requirements concerning the presence of Avena fatua in cereal seed () is to be
incorporated into the Agreement.

(3)  Commission Decision 2005/310/EC of 15 April 2005 providing for the temporary marketing of
certain seed of the species Glycine max not satisfying the requirements of Council Directive
2002/57/EC () is to be incorporated into the Agreement.

(4)  Commission Decision 2005/325/EC of 8 March 2005 releasing the Czech Republic, Estonia,
Cyprus, Latvia, Lithuania, Malta and Poland from the obligation to apply to certain species Council
Directives 66/401/EEC, 66/402/EEC, 68/193/EEC, 1999/105/EC and 2002/57/EC on the marketing
of fodder plant seed, cereal seed, material for the vegetative propagation of the vine, forest reproduc-
tive material and seed of oil and fibre plants respectively () is to be incorporated into the Agree-
ment,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Atticle 1

Part 2 of Chapter IIl of Annex I to the Agreement shall be amended as follows:
1. the following point shall be inserted after point 40 (Commission Decision 2005/114/EC):

‘41. 32005 D 0310: Commission Decision 2005/310/EC of 15 April 2005 providing for the
temporary marketing of certain seed of the species Glycine max not satisfying the requirements of
Council Directive 2002/57/EC (O] L 99, 19.4.2005, p. 13).;

2. under the heading ‘ACTS OF WHICH THE EFTA STATES AND THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY SHALL
TAKE DUE ACCOUNT the following points shall be inserted after point 73 (Commission Decision
1999/416/EC):

‘74. 32005 D 0200: Commission Decision 2005/200/EC of 2 March 2005 authorising Estonia, Latvia,
Lithuania and Malta to adopt stricter requirements concerning the presence of Avena fatua in cereal
seed (OJ L 70, 16.3.2005, p. 19).

() OJ L 339, 22.12.2005, p. 6.
() OJ L 70, 16.3.2005, p. 19.
() OJ L 99, 19.4.2005, p. 13.
() OJ L 109, 29.4.2005, p. 1.
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75. 32005 D 0325: Commission Decision 2005/325/EC of 8 March 2005 releasing the Czech
Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Malta and Poland from the obligation to apply to
certain species Council Directives 66/401/EEC, 66/402/EEC, 68/193/EEC, 1999/105/EC and
2002/57EC on the marketing of fodder plant seed, cereal seed, material for the vegetative propa-
gation of the vine, forest reproductive material and seed of oil and fibre plants respectively (O] L
109, 29.4.2005, p. 1).

The provisions of the Decision shall, for the purposes of this Agreement, be read with the
following adaptation:

references to other acts in the Decision shall be considered relevant to the extent and in the form
that those acts are incorporated into the Agreement.’

Article 2
The texts of Decisions 2005/200/EC, 2005/310/EC and 2005/325/EC in the Icelandic and Norwegian
languages, to be published in the EEA Supplement to the Official Journal of the European Union, shall be
authentic.

Article 3
This Decision shall enter into force on 3 December 2005, provided that all the notifications under Article
103(1) of the Agreement have been made to the EEA Joint Committee (¥).

Article 4
This Decision shall be published in the EEA Section of, and in the EEA Supplement to, the Official Journal

of the European Union.
Done at Brussels, 2 December 2005.

For the EEA Joint Committee
The President
H.S.H. Prinz Nikolaus von LIECHTENSTEIN

(*) No constitutional requirements indicated.
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DECISION OF THE EEA JOINT COMMITTEE
No 142/2005
of 2 December 2005
amending Annex I (Veterinary and phytosanitary matters) to the EEA Agreement

THE EEA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol adjusting
the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, and in particu-
lar Article 98 thereof,

Whereas:
(1)  Annex I to the Agreement was amended by Decision of the EEA Joint Committee No 110/2005 ().

(2)  Commission Decision 2005/435/EC of 9 June 2005 providing for the temporary marketing of
certain seed of the species Pisum sativum, Vicia faba and Linum usitatissimum not satisfying the
requirements of Council Directives 66/401/EEC or 2002/57[EC respectively (%) is to be incorporated
into the Agreement,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Atticle 1

The following point shall be inserted after point 41 (Commission Decision 2005/310/EC) in Part 2 of
Chapter III of Annex I to the Agreement:

‘42. 32005 D 0435: Commission Decision 2005/435/EC of 9 June 2005 providing for the temporary
marketing of certain seed of the species Pisum sativum, Vicia faba and Linum usitatissimum not satis-
fying the requirements of Council Directives 66/401/EEC or 2002/57[EC respectively (O] L 151,
14.6.2005, p. 23).

Article 2
The texts of Decision 2005/435/EC in the Icelandic and Norwegian languages, to be published in the EEA
Supplement to the Official Journal of the European Union, shall be authentic.

Article 3
This Decision shall enter into force on 3 December 2005, provided that all the notifications under Article
103(1) of the Agreement have been made to the EEA Joint Committee (¥).

Atticle 4

This Decision shall be published in the EEA Section of, and in the EEA Supplement to, the Official Journal
of the European Union.

Done at Brussels, 2 December 2005.

For the EEA Joint Committee
The President
H.S.H. Prinz Nikolaus von LIECHTENSTEIN

(") OJ L 339, 22.12.2005, p. 6.

() OJ L 151, 14.6.2005, p. 23.
(*) No constitutional requirements indicated.
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DECISION OF THE EEA JOINT COMMITTEE
No 143/2005
of 2 December 2005

amending Annex II (Technical regulations, standards, testing and certification) to the EEA Agree-
ment

THE EEA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol adjusting
the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, and in particu-
lar Article 98 thereof,

Whereas:
(1)  Annex II to the Agreement was amended by Decision of the EEA Joint Committee No 133/2005 ().

(2)  Commission Directive 2005/34/EC of 17 May 2005 amending Council Directive 91/414/EEC to
include etoxazole and tepraloxydim as active substances (%) is to be incorporated into the Agree-
ment,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Atticle 1

The following indent shall be added in point 12a (Council Directive 91/414/EEC) of Chapter XV of Annex
II to the Agreement:

‘— 32005 L 0034: Commission Directive 2005/34/EC (O] L 125, 18.5.2005, p. 5).’

Article 2
The texts of Directive 2005/34/EC in the Icelandic and Norwegian languages, to be published in the EEA
Supplement to the Official Journal of the European Union, shall be authentic.

Article 3
This Decision shall enter into force on 3 December 2005, provided that all the notifications under Article
103(1) of the Agreement have been made to the EEA Joint Committee (¥).

Atticle 4

This Decision shall be published in the EEA Section of, and in the EEA Supplement to, the Official Journal
of the European Union.

Done at Brussels, 2 December 2005.

For the EEA Joint Committee
The President
H.S.H. Prinz Nikolaus von LIECHTENSTEIN

(") OJ L 14, 19.1.2006, p. 21.

() OJ L 125, 18.5.2005, p. 5.
(*) No constitutional requirements indicated.
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DECISION OF THE EEA JOINT COMMITTEE
No 144/2005
of 2 December 2005

amending Annex II (Technical regulations, standards, testing and certification) to the EEA Agree-
ment

THE EEA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol adjusting
the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, and in particu-
lar Article 98 thereof,

Whereas:
(1) Annex II to the Agreement was amended by Decision of the EEA Joint Committee No 133/2005 (!).

(2)  Regulation (EC) No 648/2004 of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004 on
detergents () is to be incorporated into the Agreement.

(3)  Regulation (EC) No 648/2004 repeals Council Directives 73[404/EEC (*), 73[405/EEC (%),
82/242[EEC (°), 82/243[EEC (°), 86/94[EEC () and Commission Recommendation 89/542/EEC (%),
which are incorporated into the Agreement and which are consequently to be repealed under the
Agreement,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Atticle 1

Chapter XV of Annex II to the Agreement shall be amended as follows:
1. the following point shall be inserted after point 12t (Commission Regulation (EC) No 642/2005):

‘12u. 32004 R 0648: Regulation (EC) No 648/2004 of the European Parliament and of the Council of
31 March 2004 on detergents (O] L 104, 8.4.2004, p. 1).;

2. the texts of points 2 (Council Directive 73/404/EEC), 3 (Council Directive 73/405/EEC), 7 (Council
Directive 82/242[EEC) and 13 (Commission Recommendation 89/542/EEC) shall be deleted.

Article 2

The texts of Regulation (EC) No 648/2004 in the Icelandic and Norwegian languages, to be published in
the EEA Supplement to the Official Journal of the European Union, shall be authentic.

Atticle 3

This Decision shall enter into force on 3 December 2005, provided that all the notifications under Article
103(1) of the Agreement have been made to the EEA Joint Committee (¥).

1

(") OJ L 14,19.1.2006, p. 21.

() OJ L 104, 8.4.2004, p. 1.

() OJL 347,17.12.1973, p. 51.

(*) OJL347,17.12.1973, p. 53.

() OJL 109, 22.4.1982, p. 1.

(®) OJL 109, 22.4.1982, p. 18.

() OJ L 80, 25.3.1986, p. 51.

() OJL 291, 10.10.1989, p. 55.

(*) No constitutional requirements indicated.

)
)
)
)
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Article 4

This Decision shall be published in the EEA Section of, and in the EEA Supplement to, the Official Journal
of the European Union.

Done at Brussels, 2 December 2005.

For the EEA Joint Committee
The President
H.S.H. Prinz Nikolaus von LIECHTENSTEIN
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DECISION OF THE EEA JOINT COMMITTEE
No 145/2005
of 2 December 2005

amending Annex II (Technical regulations, standards, testing and certification) to the EEA Agree-
ment

THE EEA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol adjusting
the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, and in particu-
lar Article 98 thereof,

Whereas:
(1) Annex I to the Agreement was amended by Decision of the EEA Joint Committee No 79/2005 (!).

(2)  Directive 2005/20/EC of the European Parliament and of the Council of 9 March 2005 amending
Directive 94/62/EC on packaging and packaging waste (%) is to be incorporated into the Agreement,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The following indent shall be added in point 7 (Directive 94/62/EC of the European Parliament and of the
Council) of Chapter XVII of Annex II to the Agreement:

‘— 32005 L 0020: Directive 2005/20/EC of the European Parliament and of the Council (O] L 70,
16.3.2005, p. 17).

Article 2
The texts of Directive 2005/20/EC in the Icelandic and Norwegian languages, to be published in the EEA
Supplement to the Official Journal of the European Union, shall be authentic.

Atticle 3
This Decision shall enter into force on 3 December 2005, provided that all the notifications under Article
103(1) of the Agreement have been made to the EEA Joint Committee (¥).

Article 4

This Decision shall be published in the EEA Section of, and in the EEA Supplement to, the Official Journal
of the European Union.

Done at Brussels, 2 December 2005.

For the EEA Joint Committee
The President
H.S.H. Prinz Nikolaus von LIECHTENSTEIN

(') OJ L 268,13.10.2005, p. 10.

() OJ L 70, 16.3.2005, p. 17.
(*) No constitutional requirements indicated.
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DECISION OF THE EEA JOINT COMMITTEE
No 146/2005
of 2 December 2005
amending Annex IV (Energy) to the EEA Agreement

THE EEA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol adjusting
the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, and in particu-
lar Article 98 thereof,

Whereas:

(1)  Annex IV to the Agreement was amended by Decision of the EEA Joint Committee No
102/2005 ().

(2)  Regulation (EC) No 12282003 of the European Parliament and of the Council of 26 June 2003 on
conditions for access to the network for cross-border exchanges in electricity (3 is to be incorpo-
rated into the Agreement.

(3)  Directive 2003/54/EC of the European Parliament and of the Council of 26 June 2003 concerning
common rules for the internal market in electricity and repealing Directive 96/92/EC () is to be
incorporated into the Agreement.

(4)  Directive 2003/55/EC of the European Parliament and of the Council of 26 June 2003 concerning
common rules for the internal market in natural gas and repealing Directive 98/30/EC (%), as
corrected by OJ L 16, 23.1.2004, p. 74, is to be incorporated into the Agreement.

(5 Commission Decision 2003/796EC of 11 November 2003 on establishing the European Regulators
Group for Electricity and Gas () is to be incorporated into the Agreement.

(6)  Directive 2003/54/EC repeals Directive 90/547[EEC (°) and Directive 2003/55/EC repeals Directive
91/296/EEC ('), which are incorporated into the Agreement and which are consequently to be
repealed under the Agreement.

(7)  Decision 2003/796EC repeals Decision 92/167[EEC (*), which is the legal basis for present
Appendix 4 of Annex IV to the Agreement and which is consequently to be repealed under the
Agreement,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

Annex IV of the Agreement shall be amended as follows:
1. the following shall be added in point 11h (Commission Directive 2002/31/EC):
‘, as amended by:

— 1 03 T: Act concerning the conditions of accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia,
the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the Republic of Hungary,
the Republic of Malta, the Republic of Poland, the Republic of Slovenia and the Slovak Republic and
the adjustments to the Treaties on which the European Union is founded adopted on 16 April 2003
(O] L 236, 23.9.2003, p. 33).;

L 306, 24.11.2005, p. 34.

L 176, 15.7.2003, p. 1. Regulation as amended by Council Regulation (EC) No 1223/2004 (O] L 233, 2.7.2004,
)
() OJ L 176, 15.7.2003, p. 37. Regulation as amended by Council Directive 2004/85/EC (O] L 236, 7.7.2004, p. 10).
() OJ L 176, 15.7.2003, p. 57.

() OJ L 296, 14.11.2003, p. 34.
(°) OJ L 313,13.11.1990, p. 30.
() O]
¢ O]

() O]
() O

)

p-

3
4

7

L 147,12.6.1991, p. 37.
L 74, 20.3.1992, p. 43.

8)
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2. the following points shall be inserted after point 19 (Directive 2001/77/EC of the European Parliament
and of the Council):

20.

21.

22.

23.

32003 R 1228: Regulation (EC) No 1228/2003 of the European Parliament and of the Council of
26 June 2003 on conditions for access to the network for cross-border exchanges in electricity (O]
L 176, 15.7.2003, p. 1).

The provisions of the Regulation shall, for the purposes of this Agreement, be read with the
following adaptations:

(a) the tasks in Article 12(2) shall for the EFTA States be carried out by the regulatory authorities
of the EFTA States;

(b) the EFTA States concerned shall be invited to send observers to the meeting of the Committee
established in Article 13. The representatives of the EFTA States shall participate fully in the
work of the Committee, but shall not have the right to vote.

32003 D 0796: Commission Decision 2003/796/EC of 11 November 2003 on establishing the
European Regulators Group for Electricity and Gas (O] L 296, 14.11.2003, p. 34).

32003 L 0054: Directive 2003/54/EC of the European Parliament and of the Council of 26 June
2003 concerning common rules for the internal market in electricity and repealing Directive
96/92/EC (O] L 176, 15.7.2003, p. 37).

The provisions of the Directive shall, for the purposes of this Agreement, be read with the
following adaptations:

(a) in Article 3(2), the words “provisions of the Treaty, in particular Article 86 thereof” shall read
“provisions of the EEA Agreement and in particular Article 59 thereof”;

(b) in Article 3(8), the words “The interests of the Community” shall read “The interests of the
Contracting Parties”;

(c) in Article 3(8), “Article 86 of the Treaty” shall read “Article 59 of the EEA Agreement”;

(d) in Article 10, the following shall be added at the end: “This provision shall not apply to Liech-
tenstein.”;

(e) in Article 23(8), the words “the provisions of the Treaty, in particular Article 82 thereof” shall
read “the provisions of the EEA Agreement and in particular Article 54 thereof”;

(f) in Article 26(1), the following shall be added to the last sentence: “and Iceland”;

(g) Article 26(2) shall read as follows: “An EFTA State which, after the entry into force of Decision
of the EEA Joint Committee No 146/2005 of 2 December 2005, for reasons of technical
nature has substantial problems in opening its market for certain limited groups of the non-
household customers referred to in Article 21(1)(b) may apply for a derogation from this provi-
sion, which may be granted to it by the EFTA Surveillance Authority for a period not
exceeding 18 months after the entry into force of Decision of the EEA Joint Committee No
146/2005 of 2 December 2005.”;

(h) Iceland shall be considered as a small isolated system within the meaning of Article 2(26). The
derogation set out in Article 15 shall therefore apply accordingly.

32003 L 0055: Directive 2003/55/EC of the European Parliament and of the Council of 26 June
2003 concerning common rules for the internal market in natural gas and repealing Directive
98/30/EC (O] L 176, 15.7.2003, p. 57), as corrected by O] L 16, 23.1.2004, p. 74.

The provisions of the Directive shall, for the purposes of this Agreement, be read with the
following adaptations:

a) in Article 3(2), the words “provisions of the Treaty, in particular Article 86 thereof” shall read
p Y, 10 p
“provisions of the EEA Agreement and in particular Article 59 thereof”;
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(b) in Article 3(5), the words “The interests of the Community” shall read “The interests of the
Contracting Parties”;

(c) in Article 3(5), “Article 86 of the Treaty” shall read “Article 59 of the EEA Agreement”;

(d) in Article 9, the following shall be added at the end: “This provision shall not apply to Liech-
tenstein.”;

(e) in Article 17(2), the following shall be added at the end of the first sentence: “, as referred to
in, and adapted for the purposes of, the EEA Agreement.”;

(f) in Article 25(8), the words “the provisions of the Treaty”, in particular Article 82 thereof shall
read “the provisions of the EEA Agreement and in particular Article 54 thereof”;

(g) Norway shall be considered as an emergent market from 10 April 2004 within the meaning of
Article 2(31). The derogation set out in Article 28(2) shall therefore apply accordingly;

(h) the EFTA States concerned shall be invited to send observers to the meeting of the Committee
established in Article 30. The representatives of the EFTA States shall participate fully in the
work of the Committee, but shall not have the right to vote.’;

3. the texts of points 8 (Council Directive 90/547/EEC), 9 (Council Directive 91/296/EEC), 14 (Directive
96/92/EC of the European Parliament and of the Council) and 16 (Directive 98/30/EC of the European
Parliament and of the Council) shall be deleted;

4. the texts of Appendices 2, 3 and 4 shall be deleted.
Article 2

The texts of Regulation (EC) No 1228/2003, Directives 2003/54/EC and 2003/55/EC, as corrected by OJ L
16, 23.1.2004, p. 74, and Decision 2003/796/EC in the Icelandic and Norwegian languages, to be
published in the EEA Supplement to the Official Journal of the European Union, shall be authentic.

Atticle 3
This Decision shall enter into force on 3 December 2005, provided that all the notifications under Article
103(1) of the Agreement have been made to the EEA Joint Committee (¥).

Atticle 4
This Decision shall be published in the EEA Section of, and in the EEA Supplement to, the Official Journal

of the European Union.
Done at Brussels, 2 December 2005.

For the EEA Joint Committee
The President
H.S.H. Prinz Nikolaus von LIECHTENSTEIN

(*) Constitutional requirements indicated.
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DECISION OF THE EEA JOINT COMMITTEE
No 148/2005
of 2 December 2005

amending Annex XI (Telecommunication services) to the EEA Agreement

THE EEA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol adjusting
the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, and in particu-
lar Article 98 thereof,

Whereas:

(1)  Annex XI to the Agreement was amended by Decision of the EEA Joint Committee No
105/2005 ().

(2)  Commission Decision 2004/545/EC of 8 July 2004 on the harmonisation of radio spectrum in the
79 GHz range for the use of automotive short-range radar equipment in the Community () is to be
incorporated into the Agreement.

(3)  Commission Decision 2005/50/EC of 17 January 2005 on the harmonisation of the 24 GHz range
radio spectrum band for the time-limited use by automotive short-range radar equipment in the
Community () is to be incorporated into the Agreement,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The following points shall be inserted after point 5cp (Regulation (EC) No 460/2004 of the European
Parliament and of the Council) of Annex XI to the Agreement:

‘5¢q. 32004 D 0545: Commission Decision 2004/545/EC of 8 July 2004 on the harmonisation of
radio spectrum in the 79 GHz range for the use of automotive short-range radar equipment in
the Community (O] L 241, 13.7.2004, p. 66).

5cr. 32005 D 0050: Commission Decision 2005/50/EC of 17 January 2005 on the harmonisation of
the 24 GHz range radio spectrum band for the time-limited use by automotive short-range radar
equipment in the Community (O] L 21, 25.1.2005, p. 15).’

Article 2

The texts of Decisions 2004/545/EC and 2005/50/EC in the Icelandic and Norwegian languages, to be
published in the EEA Supplement to the Official Journal of the European Union, shall be authentic.

Atticle 3

This Decision shall enter into force on 3 December 2005, provided that all the notifications under Article
103(1) of the Agreement have been made to the EEA Joint Committee (¥).

() OJ L 306, 24.11.2005, p. 41.
() OJ L 241, 13.7.2004, p. 66.
() OJ L 21, 25.1.2005, p. 15.

(

o constitutional requirements indicated.
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Article 4

This Decision shall be published in the EEA Section of, and in the EEA Supplement to, the Official Journal
of the European Union.

Done at Brussels, 2 December 2005.

For the EEA Joint Committee
The President
H.S.H. Prinz Nikolaus von LIECHTENSTEIN



L 53/48

Official Journal of the European Union

23.2.2006

DECISION OF THE EEA JOINT COMMITTEE
No 149/2005
of 2 December 2005
amending Annex XIII (Transport) to the EEA Agreement

THE EEA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol adjusting
the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, and in particu-
lar Article 98 thereof,

Whereas:

(1)  Annex XIII to the Agreement was amended by Decision of the EEA Joint Committee No
122/2005 ().

(20  Commission Regulation (EC) No 13/2004 of 8 December 2003 determining the composition of the
list of waterways of a maritime character provided for in Article 3(d) of Council Regulation (EEC)
No 1108/70 () is to be incorporated into the Agreement.

(3)  Regulation (EC) No 13/2004 repeals Commission Regulation (EEC) No 281/71 (*), which is incorpo-
rated into the Agreement and which is consequently to be repealed under the Agreement,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Atticle 1

Annex XIII to the Agreement shall be amended as follows:
1. the text of point 3 (Commission Regulation (EEC) No 281/71) shall be deleted;
2. the following point shall be inserted after point 3 (Commission Regulation (EEC) No 281/71, deleted):

‘3a. 32004 R 0013: Commission Regulation (EC) No 13/2004 of 8 December 2003 determining the
composition of the list of waterways of a maritime character provided for in Article 3(d) of
Council Regulation (EEC) No 1108/70 (OJ L 3, 7.1.2004, p. 3).

Article 2

The texts of Regulation (EC) No 13/2004 in the Icelandic and Norwegian languages, to be published in the
EEA Supplement to the Official Journal of the European Union, shall be authentic.

Article 3

This Decision shall enter into force on 3 December 2005, provided that all the notifications under Article
103(1) of the Agreement have been made to the EEA Joint Committee (¥).

() OJ L 339, 22.12.2005, p. 30.
() OJ L 3,7.1.2004, p. 3.

() OJ L 33,10.2.1971, p. 11.

(

o constitutional requirements indicated.

00

3

%)

Z
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Article 4

This Decision shall be published in the EEA Section of, and in the EEA Supplement to, the Official Journal
of the European Union.

Done at Brussels, 2 December 2005.

For the EEA Joint Committee
The President
H.S.H. Prinz Nikolaus von LIECHTENSTEIN
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DECISION OF THE EEA JOINT COMMITTEE
No 150/2005
of 2 December 2005
amending Annex XIII (Transport) to the EEA Agreement

THE EEA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol adjusting
the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, and in particu-
lar Article 98 thereof,

Whereas:

(1)  Annex XIII to the Agreement was amended by Decision of the EEA Joint Committee No
122/2005 ().

(2)  Commission Directive 2005/23/EC of 8 March 2005 amending Directive 2001/25/EC of the Euro-
pean Parliament and of the Council on the minimum level training of seafarers (%), is to be incorpo-
rated into the Agreement,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Atticle 1

The following indent shall be added in point 56j (Directive 2001/25/EC of the European Parliament and of
the Council) of Annex XIII to the Agreement:

‘— 32005 L 0023: Commission Directive 2005/23/EC (O] L 62, 9.3.2005, p. 14).

Article 2
The texts of Directive 2005/23/EC in the Icelandic and Norwegian languages, to be published in the EEA
Supplement to the Official Journal of the European Union, shall be authentic.

Atticle 3
This Decision shall enter into force on 3 December 2005, provided that all the notifications under Article
103(1) of the Agreement have been made to the EEA Joint Committee (¥).

Article 4

This Decision shall be published in the EEA Section of, and in the EEA Supplement to, the Official Journal
of the European Union.

Done at Brussels, 2 December 2005.

For the EEA Joint Committee
The President
H.S.H. Prinz Nikolaus von LIECHTENSTEIN

(") OJ L 339, 22.12.2005, p. 30.

() OJ L 62, 9.3.2005, p. 14.
(*) No constitutional requirements indicated.
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DECISION OF THE EEA JOINT COMMITTEE
No 151/2005
of 2 December 2005
amending Annex XIII (Transport) to the EEA Agreement

THE EEA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol adjusting
the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, and in particu-
lar Article 98 thereof,

Whereas:

(1)  Annex XIII to the Agreement was amended by Decision of the EEA Joint Committee No
122/2005 ().

(2)  Regulation (EC) No 2320/2002 of the European Parliament and of the Council of 16 December
2002 establishing common rules in the field of civil aviation security () was incorporated into the
Agreement by Decision of the EEA Joint Committee No 61/2004, with country specific adaptations.

(3)  Commission Regulation (EC) No 781/2005 of 24 May 2005 amending Regulation (EC) No
622/2003 laying down measures for the implementation of the common basic standards on aviation
security () is to be incorporated into the Agreement.

(4)  Commission Regulation (EC) No 857/2005 of 6 June 2005 amending Regulation (EC) No 622/2003
laying down measures for the implementation of the common basic standards on aviation
security (*) is to be incorporated into the Agreement,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Atticle 1

The following indents shall be added in point 66i (Commission Regulation (EC) No 622/2003) of Annex
XIII to the Agreement:

‘— 32005 R 0781: Commission Regulation (EC) No 781/2005 (O] L 131, 25.5.2005, p. 24),

— 32005 R 0857: Commission Regulation (EC) No 857/2005 (OJ L 143, 7.6.2005, p. 9).’

Article 2

The texts of Regulations (EC) No 781/2005 and (EC) No 857/2005 in the Icelandic and Norwegian
languages, to be published in the EEA Supplement to the Official Journal of the European Union, shall be
authentic.

Article 3

This Decision shall enter into force on 3 December 2005, provided that all the notifications under Article
103(1) of the Agreement have been made to the EEA Joint Committee (¥).

(") OJ L 339,22.12.2005, p. 30.

() OJ L 355, 30.12.2002, p. 1. Regulation as amended by Regulation (EC) No 849/2004 (O] L 158, 30.4.2004, p. 1, as
corrected by OJ L 229, 29.6.2004, p. 3).

() OJ L 131, 25.5.2005, p. 24.

() OJ L 143,7.6.2005, p. 9.

(*) No constitutional requirements indicated.
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Article 4

This Decision shall be published in the EEA Section of, and in the EEA Supplement to, the Official Journal
of the European Union.

Done at Brussels, 2 December 2005.

For the EEA Joint Committee
The President
H.S.H. Prinz Nikolaus von LIECHTENSTEIN
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DECISION OF THE EEA JOINT COMMITTEE
No 152/2005
of 2 December 2005
amending Annex XIII (Transport) to the EEA Agreement

THE EEA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol adjusting
the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, and in particu-
lar Article 98 thereof,

Whereas:

(1)  Annex XIII to the Agreement was amended by Decision of the EEA Joint Committee No
122/2005 ().

(2)  Directive 2004/36/EC of the European Parliament and of the Council of 21 April 2004 on the
safety of third-country aircraft using Community airports (3, is to be incorporated into the Agree-
ment.

(3)  The very small territory of Liechtenstein as well as its specific geographical structure and the fact
that air services, including those of third-country aircrafts, are only provided in exceptionally limited
numbers in Liechtenstein have to be taken into account.

(4 The total amount of air traffic in Liechtenstein and the fact that no international regular air services
to or from Liechtenstein are available and that the civil aviation infrastructure in Liechtenstein
consists of only one heliport has to be taken into consideration,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The following point shall be inserted after point 66q (Commission Regulation (EC) No 2042/2003) of
Annex XIII to the Agreement:

‘66r. 32004 L 0036: Directive 2004/36/EC of the European Parliament and of the Council of 21 April
2004 on the safety of third-country aircraft using Community airports (O] L 143, 30.4.2004, p.
76).

The provisions of the Directive shall, for the purposes of this Agreement, be read with the
following adaptation:

the measures laid down in this Directive shall not apply to the existing civil aviation infrastruc-
ture in the territory of Liechtenstein.

Article 2
The texts of Directive 2004/36/EC in the Icelandic and Norwegian languages, to be published in the EEA
Supplement to the Official Journal of the European Union, shall be authentic.

Article 3

This Decision shall enter into force on 3 December 2005, provided that all the notifications under Article
103(1) of the Agreement have been made to the EEA Joint Committee (¥).

(") OJ L 339, 22.12.2005, p. 30.
() O] L 143, 30.4.2004, p. 76.
(*) Constitutional requirements indicated.



L 53/54 Official Journal of the European Union 23.2.2006

Article 4

This Decision shall be published in the EEA Section of, and in the EEA Supplement to, the Official Journal
of the European Union.

Done at Brussels, 2 December 2005.

For the EEA Joint Committee
The President
H.S.H. Prinz Nikolaus von LIECHTENSTEIN
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DECISION OF THE EEA JOINT COMMITTEE
No 153/2005
of 2 December 2005
amending Annex XIII (Transport) to the EEA Agreement

THE EEA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol adjusting
the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, and in particu-
lar Article 98 thereof,

Whereas:

(1)  Annex XIII to the Agreement was amended by Decision of the EEA Joint Committee No
122/2005 ().

(2)  Commission Regulation (EC) No 488/2005 of 21 March 2005 on the fees and charges levied by the
European Aviation Safety Agency (), is to be incorporated into the Agreement,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The following point shall be inserted after point 66r (Directive 2004/36/EC of the European Parliament
and of the Council) of Annex XIII to the Agreement:

‘66s. 32005 R 0488: Commission Regulation (EC) No 488/2005 of 21 March 2005 on the fees and
charges levied by the European Aviation Safety Agency (OJ L 81, 30.3.2005, p. 7).’

Article 2
The texts of Regulation (EC) No 488/2005 in the Icelandic and Norwegian languages, to be published in
the EEA Supplement to the Official Journal of the European Union, shall be authentic.

Article 3
This Decision shall enter into force on 3 December 2005, provided that all the notifications under Article
103(1) of the Agreement have been made to the EEA Joint Committee (¥).

Atticle 4

This Decision shall be published in the EEA Section of, and in the EEA Supplement to, the Official Journal
of the European Union.

Done at Brussels, 2 December 2005.

For the EEA Joint Committee
The President
H.S.H. Prinz Nikolaus von LIECHTENSTEIN

(") OJ L 339, 22.12.2005, p. 30.

() OJ L 81, 30.3.2005, p. 7.
(*) No constitutional requirements indicated.
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DECISION OF THE EEA JOINT COMMITTEE
No 154/2005
of 2 December 2005
amending Annex XXI (Statistics) to the EEA Agreement

THE EEA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol adjusting
the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, and in particu-
lar Article 98 thereof,

Whereas:

(1)  Annex XXI to the Agreement was amended by Decision of the EEA Joint Committee No
128/2005 ().

(2)  Commission Decision 2005/366/EC of 4 March 2005 implementing Council Directive 95/64/EC on
statistical returns in respect of carriage of goods and passengers by sea and amending Annexes
thereto () is to be incorporated into the Agreement.

(3)  Decision 2005/366/EC repeals Commission Decision 2000/363/EC (*), which is incorporated into
the Agreement and which is consequently to be repealed under the Agreement,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

Annex XXI to the Agreement shall be amended as follows:

1. the text of the second indent (Commission Decision 2000/363/EC) of point 7b (Council Directive
95/64/EC) shall be deleted;

2. the following point shall be inserted after point 7b (Council Directive 95/64/EC):

‘7ba. 32005 D 0366: Commission Decision 2005/366/EC of 4 March 2005 implementing Council
Directive 95/64/EC on statistical returns in respect of carriage of goods and passengers by sea and
amending Annexes thereto (O] L 123, 17.5.2005, p. 1).;

3. the following shall be added in the first indent (Commission Decision 98/385/EC) of point 7b (Council
Directive 95/64/EC):

‘, as amended by:

— 32005 D 0366: Commission Decision 2005/366/EC (O] L 123, 17.5.2005, p. 1).’

Article 2

The texts of Decision 2005/366/EC in the Icelandic and Norwegian languages, to be published in the EEA
Supplement to the Official Journal of the European Union, shall be authentic.

Article 3

This Decision shall enter into force on 3 December 2005, provided that all the notifications under Article
103(1) of the Agreement have been made to the EEA Joint Committee (¥).

() OJ L 339, 22.12.2005, p. 53.
() OJ L 123, 17.5.2005, p. 1.
() OJ L 132, 5.6.2000, p. 1.
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o constitutional requirements indicated.
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Article 4

This Decision shall be published in the EEA Section of, and in the EEA Supplement to, the Official Journal
of the European Union.

Done at Brussels, 2 December 2005.

For the EEA Joint Committee
The President
H.S.H. Prinz Nikolaus von LIECHTENSTEIN
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DECISION OF THE EEA JOINT COMMITTEE
No 155/2005
of 2 December 2005
amending Annex XXI (Statistics) to the EEA Agreement

THE EEA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol adjusting
the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, and in particu-
lar Article 98 thereof,

Whereas:

(1) Annex XXI to the Agreement was amended by Decision of the EEA Joint Committee No
128/2005 ().

(2)  Commission Regulation (EC) No 750/2005 of 18 May 2005 on the nomenclature of countries and
territories for the external trade statistics of the Community and statistics of trade between Member
States (?) is to be incorporated into the Agreement.

(3)  Commission Regulation (EC) No 772/2005 of 20 May 2005 concerning the specifications for the
coverage of the characteristics and the definition of the technical format for the production of
annual Community statistics on steel for the reference years 2003 to 2009 () is to be incorporated
into the Agreement.

(4)  Commission Regulation (EC) No 782/2005 of 24 May 2005 setting out the format for the transmis-
sion of results on waste statistics (*) is to be incorporated into the Agreement.

(5)  Commission Regulation (EC) No 783/2005 of 24 May 2005 amending Annex II to Regulation (EC)
No 2150/2002 of the European Parliament and of the Council on waste statistics (°) is to be incor-
porated into the Agreement,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Atticle 1

Annex XXI to the Agreement shall be amended as follows:
1. the following point shall be inserted after point 9b (Commission Regulation (EC) No 2081/2003):

‘9¢c. 32005 R 0750: Commission Regulation (EC) No 750/2005 of 18 May 2005 on the nomenclature
of countries and territories for the external trade statistics of the Community and statistics of trade
between Member States (O] L 126, 19.5.2005, p. 12).;

2. the following point shall be inserted after point 4c (Regulation (EC) No 48/2004 of the European Parlia-
ment and of the Council):

‘4ca. 32005 R 0772: Commission Regulation (EC) No 772/2005 of 20 May 2005 concerning the
specifications for the coverage of the characteristics and the definition of the technical format for
the production of annual Community statistics on steel for the reference years 2003 to 2009 (O]
L 128, 21.5.2005, p. 51).;

() OJ L 339, 22.12.2005, p. 53.
() OJ L 126, 19.5.2005, p. 12.
() OJ L 128, 21.5.2005, p. 51.
() OJ L 131, 25.5.2005, p. 26.
() OJ L 131, 25.5.2005, p. 38.
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3. the following point shall be inserted after point 27 (Regulation (EC) No 2150/2002 of the European
Parliament and of the Council):

‘27a. 32005 R 0782: Commission Regulation (EC) No 782/2005 of 24 May 2005 setting out the
format for the transmission of results on waste statistics (O] L 131, 25.5.2005, p. 26).;

4. the following indent shall be added in point 27 (Regulation (EC) No 2150/2002 of the European Parlia-
ment and of the Council):

‘— 32005 R 0783: Commission Regulation (EC) No 783/2005 (O] L 131, 25.5.2005, p. 38).

Atticle 2
The texts of Regulations (EC) No 750/2005, (EC) No 772/2005, (EC) No 782/2005 and (EC) No 783/2005
in the Icelandic and Norwegian languages, to be published in the EEA Supplement to the Official Journal of
the European Union, shall be authentic.

Article 3
This Decision shall enter into force on 3 December 2005, provided that all the notifications under Article
103(1) of the Agreement have been made to the EEA Joint Committee (¥).

Article 4
This Decision shall be published in the EEA Section of, and in the EEA Supplement to, the Official Journal

of the European Union.
Done at Brussels, 2 December 2005.

For the EEA Joint Committee
The President
H.S.H. Prinz Nikolaus von LIECHTENSTEIN

(*) No constitutional requirements indicated.
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DECISION OF THE EEA JOINT COMMITTEE
No 156/2005
of 2 December 2005
amending Annex XXI (Statistics) to the EEA Agreement

THE EEA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol adjusting
the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, and in particu-
lar Article 98 thereof,

Whereas:

(1)  Annex XXI to the Agreement was amended by Decision of the EEA Joint Committee No
128/2005 ().

(2)  Commission Regulation (EC) No 430/2005 of 15 March 2005 implementing Council Regulation
(EC) No 577/98 on the organisation of a labour force sample survey in the Community concerning
the codification to be used for data transmission from 2006 onwards and the use of a sub-sample
for the collection of data on structural variables (%) is to be incorporated into the Agreement.

(3)  Commission Decision 2005/288/EC of 18 March 2005 amending Decision 97/80/EC on provisions
for the implementation of Council Directive 96/16/EC on statistical surveys of milk and milk
products () is to be incorporated into the Agreement.

(4 Commission Regulation (EC) No 448/2005 of 15 March 2005 amending Council Regulation (EEC)
No 3880/91 on the submission of nominal catch statistics by Member States fishing in the north-
east Atlantic (*) is to be incorporated into the Agreement,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

Annex XXI to the Agreement shall be amended as follows:
1. the following point shall be inserted after point 18ah (Commission Regulation (EC) No 388/2005):

‘18ai. 32005 R 0430: Commission Regulation (EC) No 430/2005 of 15 March 2005 implementing
Council Regulation (EC) No 577/98 on the organisation of a labour force sample survey in the
Community concerning the codification to be used for data transmission from 2006 onwards
and the use of a sub-sample for the collection of data on structural variables (O] L 71,
17.3.2005, p. 36).;

2. the following indent shall be added in point 22 (Commission Decision 97/80/EC):
‘— 32005 D 0288: Commission Decision 2005/288/EC (O] L 88, 7.4.2005, p. 10).;

3. the following indent shall be added in point 25a (Council Regulation (EEC) No 3880/91):
‘— 32005 R 0448: Commission Regulation (EC) No 448/2005 (O] L 74, 19.3.2005, p. 5).

Article 2

The texts of Regulations (EC) No 430/2005 and (EC) No 448/2005 and Decision 2005/288/EC in the
Icelandic and Norwegian languages, to be published in the EEA Supplement to the Official Journal of the
European Union, shall be authentic.

1

() OJ L 339, 22.12.2005, p. 53.
() OJL 71, 17.3.2005, p. 36.
() OJ L 88, 7.4.2005, p. 10.
() OJ L 74, 19.3.2005, p. 5.
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Atticle 3

This Decision shall enter into force on 3 December 2005, provided that all the notifications under Article
103(1) of the Agreement have been made to the EEA Joint Committee (¥).

Article 4

This Decision shall be published in the EEA Section of, and in the EEA Supplement to, the Official Journal
of the European Union.

Done at Brussels, 2 December 2005.

For the EEA Joint Committee
The President
H.S.H. Prinz Nikolaus von LIECHTENSTEIN

(*) No constitutional requirements indicated.
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DECISION OF THE EEA JOINT COMMITTEE
No 157/2005
of 2 December 2005
amending Annex XXII (Company law) to the EEA Agreement

THE EEA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol adjusting
the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, and in particu-
lar Article 98 thereof,

Whereas:

(1)  Annex XXII to the Agreement was amended by Decision of the EEA Joint Committee No
107/2005 ().

(20  Commission Recommendation 2004/913/EC of 14 December 2004 fostering an appropriate regime
for the remuneration of directors of listed companies () is to be incorporated into the Agreement.

(3)  Commission Recommendation 2005/162/EC of 15 February 2005 on the role of non-executive or
supervisory directors of listed companies and on the committees of the (supervisory) board () is to
be incorporated into the Agreement,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

Under the heading "ACTS OF WHICH THE CONTRACTING PARTIES SHALL TAKE NOTE/, the following
points shall be inserted after point 13 (Commission Recommendation 2001/453/EC) of Annex XXII to the
Agreement:

‘14. 32004 H 0913: Commission Recommendation 2004/913/EC of 14 December 2004 fostering an
appropriate regime for the remuneration of directors of listed companies (O] L 385, 29.12.2004,

p- 55).

15. 32005 H 0162: Commission Recommendation 2005/162/EC of 15 February 2005 on the role of
non-executive or supervisory directors of listed companies and on the committees of the (super-
visory) board (O] L 52, 25.2.2005, p. 51)”

Article 2

The texts of Recommendations 2004/913/EC and 2005/162/EC in the Icelandic and Norwegian languages,
to be published in the EEA Supplement to the Official Journal of the European Union, shall be authentic.

Atrticle 3

This Decision shall enter into force on 3 December 2005, provided that all the notifications under Article
103(1) of the Agreement have been made to the EEA Joint Committee (¥).

() OJ L 306, 24.11.2005, p. 45.
() OJ L 385, 29.12.2004, p. 55.
() OJ L 52, 25.2.2005, p. 51.

(

o constitutional requirements indicated.

00

3

%)

Z



23.2.2006 Official Journal of the European Union L 53/63

Article 4

This Decision shall be published in the EEA Section of, and in the EEA Supplement to, the Official Journal
of the European Union.

Done at Brussels, 2 December 2005.

For the EEA Joint Committee
The President
H.S.H. Prinz Nikolaus von LIECHTENSTEIN
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DECISION OF THE EEA JOINT COMMITTEE
No 158/2005
of 2 December 2005
amending Annex XXII (Company law) to the EEA Agreement

THE EEA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area, as amended by the Protocol adjusting
the Agreement on the European Economic Area, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, and in particu-
lar Article 98 thereof,

Whereas:

(1)  Annex XXII to the Agreement was amended by Decision of the EEA Joint Committee No
107/2005 ().

(2)  Commission Regulation (EC) No 1073/2005 of 7 July 2005 amending Regulation (EC) No
1725/2003 adopting certain international accounting standards in accordance with Regulation (EC)
No 1606/2002 of the European Parliament and of the Council, as regards IFRIC 2 () is to be incor-
porated into the Agreement,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The following indent shall be added in point 10ba (Commission Regulation (EC) No 1725/2003) of Annex
XXII to the Agreement:

‘— 32005 R 1073: Commission Regulation (EC) No 10732005 (O] L 175, 8.7.2005, p. 3).

Article 2
The texts of Regulation (EC) No 1073/2005 in the Icelandic and Norwegian languages, to be published in
the EEA Supplement to the Official Journal of the European Union, shall be authentic.

Article 3
This Decision shall enter into force 20 days after its adoption, provided that all the notifications under
Article 103(1) of the Agreement have been made to the EEA Joint Committee (¥).

Article 4

This Decision shall be published in the EEA Section of, and in the EEA Supplement to, the Official Journal
of the European Union.

Done at Brussels, 2 December 2005.

For the EEA Joint Committee
The President
H.S.H. Prinz Nikolaus von LIECHTENSTEIN

(') OJ L 306, 24.11.2005, p. 45.

() OJ L 175, 8.7.2005, p. 3.
(*) No constitutional requirements indicated.
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CORRIGENDA

Corrigendum to Decision of the EEA Joint Committee No 89/2005 of 10 June 2005 amending Protocol 31 to
the EEA Agreement, on cooperation in specific fields outside the four freedoms

(Official Journal of the European Union L 268 of 13 October 2005)

On page 25, in Article 1, first line:
for: “... third indent ...,

read: ‘... second indent ...’;

for: ... Article 10(8)(b) ...",

read: ‘... Article 10(8)(a)...".

Corrigendum to Decision of the EEA Joint Committee No 91/2005 of 8 July 2005 amending Annex I (Veter-
inary and phytosanitary matters) to the EEA Agreement

(Official Journal of the European Union L 306 of 24 November 2005)

On page 4, in recital 11, the footnote reference ‘(*)’ shall be added after ... Decision of the EEA Joint Committee No
51/2005. The text of the footnote shall be: ‘(*) OJ L 239, 15.9.2005, p. 22

Corrigendum to Decision of the EEA Joint Committee No 92/2005 of 8 July 2005 amending Annex I (Veter-
inary and phytosanitary matters) to the EEA Agreement

(Official Journal of the European Union L 306 of 24 November 2005)
On page 12, in the Annex, first line of point 3:

for: “3. The following points shall be inserted after point 121 ...,
read: ‘3. The following points shall be inserted after point 120 ...".




NOTICE TO READERS

Decision of the EEA Joint Committee No 147/2005 was withdrawn prior to adoption and is
therefore blank.
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